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1. INTRODUCTION
1.1. LANGUAGE AND BACKGROUND

The language presented in this monograph 1s one of the dialects of
what Breen (1971) has called the 'Wilson River Language'. The inform-
ant, Charles Philips, called this language Galali, but it 1s clearly
different from a language 1n which Breen (personal communication) has
obtalned highly consistent materials from several informants who also
referred to thelr language as Galall. It appears that thils latter
Galall is a dialect of what Breen refers to as the 'Bulloo River
Language' and to which, in addition to Galali, also the dialect called
Wankumara belongs on which Curr (1886-87) has published materials.

Also included 1in thils language 1s a dilalect referred to as Pitjara
(not to be confused with the different Bidjara language spoken further
north and described in Breen 1973) as well as probably Minkabari if it
really 1s a dialect name. At the same time, the Wilson River language
includes, 1n addition to Charles Phlllps' 'Galall', Bundamara, modern
Wanpkumara, Thiralla, Mambangura, the nodern form of Kungatutji, as well
as Karendala and perhaps Ngurawola (Breen 1971). These two languages,
together with the Badjiri language, constitute, according to Breen,
the Ngura Subgroup of what he calls the Karnic Group which comprises
the former Arabanic, Dlerilc, Mitakudic and Pittapittic Groups (Wurm
1972).

Charles Philips' 'Galali' 1s very close to modern Wankumara and
Bundamara, though a small proportion of its vocabulary 1s Bulloo River
Galali (and a somewhat larger proportion 1s common to the Wilson River
language 1n general, and to Bulloo River Galali). The grammar of
Charles Philips' 'Galali' 1s however very much llke that of modern
Wankumara, with one important difference: 1n modern Wankumara, two noun
classes exlst, one comprising masculine singular nouns, and the other
masculine plural and non-masculine nouns. In Charles Philips' 'Galalil',
which may well be called Wankumara (Galali) for the purpose of this
monograph, only the non-masculine class 1s in general evidence, and all
nouns belong to 1t. Conversely, in the Bundamara dialect, only the
masculine class 1s preserved, and all nouns are members of 1t.

Breen (1971) points out that some groups of Southwest Queensland
appear to have abandoned their original languages (but not their names)
and adopted the Wilson River language when moving into a new language
area as a result of tribal disruption. He says that one such group
seems to have been the Wankumara; he draws attention to the fact that
modern informants 1dentify Wankumara with the Nockatunga area, but
Curr's correspondent F.W. Myles (Curr 1886-87, vol.II:36-41) puts it

1
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into the Thargomindah area. Breen suggests the possibility that the
Wankumara may have moved in the early days of settlement from
Thargomindah to Nockatunga and adopted the local language there.

Tindale (1974) suggests a movement in the opposite direction in

saying about the Wanpkumara:
Loc.: Cooper Creek east of Nappa Merrie and Orientos to the
Wilson River at Nockatunga. In post contact times at
Charleston and Ngarcowlah where they mixed with uncircumcised
Kalali
and in Tindale 1940 he says that "tribal disruption took some to
Thargomindah where they mixed with uncircumcised Kalali".

It appears that the linguistic evidence favours Tindale's assumption:
Curr's (i.e. Myles') Wankumara and Bulloo River Galali appear to be
dialects of one language. If the speakers of that Wanpkumara, on moving
into the Wilson River area, adopted the language spoken there, to
produce modern Wankumara, and some Bulloo River Galali speakers did the
same - as evidenced by Charles Philips' 'Galall' - one would expect
both these adopted languages to show identical characteristics. Insead,
one of them, modern Wankumara, shows a quite elaborate, marked two-class
system of noun classification, whreas the other one, Charles Philips'
'Galali', shows a simplified system which suggests that the speakers
of Bulloo River Galall, probably a non-classifying language, had
difficulties in understanding the system and functioning of the Wilson
River language noun-classes, and resorted to adopting the markers of
only one - the non-masculine - of the two noun classes. Bundamara
shows a comparable simplification, in assigning all nouns to the mas-
culine class only, which makes it possible to assume that it does also
not represent the original Wilson River language. It too, may be the
result of the adoption of that language by some other outside group
whose original language had no noun-classes. It seems likely that
modern Wankumara, with its fully operating noun class system, is the
direct descendant of the original Wilson River language, and Curr's
(i.e. Myles') Wankumara a Bulloo River dialect resulting from the
adoption of that language by Wanpkumara immigrants from the Wilson River
area - an immigration corroborated by Tindale's remarks. If Bulloo
River Wapkumara has no noun classes, as seems likely to be the case,
this constitutes no difficulty: the loss and simplification of gram-
matical features as a result of language take-over is a common phenom-
enon. A tendency has been observed for class or gender systems to
disappear or simplify in a language in strong contact with another
language which lacks these features, especially if the latter is
socially, regionally or otherwise dominant (Wurm 1978).



The lexlical relationship between the dialects making up the Wilson
River and Bulloo River languages respectively 1s very close, certainly
close enough to Justify theilr classificatlion as dialects. Charles
Philips' 'Galall', 1.e. Wapkumara (Galall), stands lexlcally somewhat
apart from the other dialects of the Wilson River language, and 1s
closer to Bulloo River Galall than they are, because, as has been
pointed out above, 1t shares a greater proportion of its vocabulary
with the latter language than with the other dialects of the Wilson
River language. Nevertheless, the close resemblance between modern
Wankumara and Wankumara (Galali) is evident from the exlsting materials.
The lexlcal relationshlip between the Wilson River and the Bulloo Rilver
languages 1s close enough for their inclusion into the same subgroup:
it lies around the 55-60% mark.

A sizeable amount of data on Bundamara, recorded by S.A. Wurm, 1s
yet to be studled. Fieldwork on Wankumara has been done by J. Breen
and L. Hercus, and a rather detalled description of that language 1is
expected to become avallable in the future from them. A paper on
Wankumara by J. Breen, frequently cited here, 1s included in Dixon
ed. 1976.

The Wapkumara (Galali) data presented in this paper are from field-
notes and tapes recorded by S.A. Wurm in Canberra, April 1963. The
material, analysed by M. McDonald, C.C.A.E., consists of 70 pages of
fieldnotes and corresponding tape recordings, edited of all extraneous
material but maintaining the origilnal order of elicitation. Word-for-
word glosses were provided for nouns and verbs, and 1n many cases an
acceptable English translation was provided. Often, however, the
translation was more in the spirit than the letter of the utterance.
Reasonable English translations are provided in the text, but where
the reading is in some doubt, alternatives are included in square
brackets.

Dr Harold Koch of the A.N.U. provided a number of valuable comments
and insights during the preparation of this paper.

The data include 517 'sentences' and 342 vocabulary items. The
'sentences', referred to hereln as the 'text', are included in section
5, and the vocabulary 1is given in section 6. The 'phrase' and 'sentence'
units distinguished are based on the intonation patterns of the inform-
ant.

The informant, Charles Philips, was T4 years old, born at Backwood
Station south of Hungerford in southwest Queensland. He spoke both
Wankumara (Galall) and modern Wankumara (and possibly a smattering of
other languages of the area). Although he had not used the language
conversationally for 40 years, his speech was fluent and confident.



It is the aim of this paper to provide an analysis of, and gulde to,
the text. No attempt has been made to include material on related lan-
guages or to cross-reference thls material with earlier records. The
analysis presented 1s based purely on the text material and tapes.

Certaln problems must be accepted as 1ntrinsic to the analysls of
limited recorded material. 1In thils case, phonetic information is
extensive. It derives, however, from one speaker, whose speed and
manner of articulation often obscured the consonants. Difficulties
encountered in transcription from the informant are only occaslonally
resolved by the tapes. Thus, particularly 1n the case of interdental
consonants, the record 1s faulty; some apparently homophonous words
must in reality differ in unrecorded consonant features. Text material
1s adequate for most of the morphological analysis, although the exact
shape of several of the case suffixes 1s uncertain. The informal style
1s the chief syntactic weakness, as very few complex structures were
elicited. Nevertheless, syntactic analyslis of the text may be presented
with reasonable certalnty. It should be reiterated that the speaker
appeared to know his language very well and that there 1s remarkable
consistency in the structures he provided.

1.2. GENERAL CHARACTERISTICS OF THE LANGUAGE

Wankumara (Galalil) is entirely suffixing and morphologically fairly
simple. It has the followlng word classes: nominal (noun and pronoun),
verb, particle and interjection. Word order appears to be free.

The phonemes consist of three vowels and 26 consonants, all common
in Australian languages. A voiclng distinction in stops 1s, however,

a relatively unusual feature.

There are seven noun cases. Wapkumara (Galall) 1s unusual among
Australian languages in having distinctive marking for nomlnative,
accusatlive and ergative case functlons throughout the nominal system.
Kin nouns appear to have had case suffixes slightly different in form
from common nouns. Pronouns have a unique set of inflectlons, and are
free form, except for (a) the occasional bound -pi (the second syllable
of the first singular nominative pronoun ngapi) and (b) bound third
person nominative and accusative pronouns, discussed in section 3.2.2.1.

There 1s no conjugational contrast in Wapkumara (Galali) verbs.
Transitivity 1is usually not indicated morphologically, and it 1s not
always easy to determine 1in the text material. Varlatilons 1n case
marking of NPs pose interesting problems.

A passive transformation 1is identified in the data, but no anti-
passive (Silverstein 1976) may be discerned. A straightforward



'conjoining' structure 1s apparent, along with certain 'adjoined'
structures (as described by Hale 1976a:78-105). A purposive construc-
tion is amply attested, and sufficient data exists for 1dentification
of conditional and temporal clauses.

2. PHONOLOGY
2.1. STRESS

Primary stress occurs normally on the first syllable of a word,
with secondary stress on third and fifth syllables - except that final
syllables are unstressed 1n connected speech. The first syllable of
a two-syllable suffix receives secondary stress. Where the suffix
attaches to a two-syllable stem, the final syllable of the stem 1s
often quite reduced and very occaslonally some assimilation between 1t
and the 1nitial vowel of the suffix may take place. Where the vowels
are ldentical, a long vowel 1s often produced. However, equally often
no assimilation or reduction takes place, and there 1s a clear fall
in pitch between the final vowel of the stem and the initial vowel of
the suffix, as in [gdna-apal.

food ACC
Emphaslis motivates a shift of stress. Thus the informant gives
dina 'him', and nida 'him EMPH'. Many stems heard in citation form

have pronounced stress on the final syllable as well as strong filnal
aspiration (described by the informant as final 'h'). These features
are absent in connected speech, except at the end of an intonation
pattern. The final stress and asplration appear to be suprasegmental
features marking the end of an utterance, as well as emphasils.

2.2. SYLLABLE STRUCTURE

There are no monosyllabic words; most nouns and verb stems (56%)
are disyllabic. Many of the trisyllabic and four-syllable nouns
exhiblt recurrent final syllables which suggest that they are not
monomorphemic. When only the most probable monomorphemes are consid-
ered, 10% of the corpus 1s trisyllabic, and only 6% comprise four
syllables.

Syllable division 1s fairly easy to establish where (phonetic) gem-
ination of consonants occurs (see section 2.4.1.); division falls
between the two consonants. Thls 1s true whether the geminate conson-
ants occur alone or with another consonant in a cluster. Where a
volced consonant occurs in a cluster, divislon falls between the two

consonants. Thus the patterns are as follows:



[buk.ka] 'all'
[hapt.tal] 'I.DAT'
[nan.da] 'want ' (or [na:p.dal)

Where three-element consonant clusters [1dr] and [ndr] occur, the
sonorants [1] and [n] appear slightly lengthened and the syllable div-
ision is apparently as follows: [nan-:.dra].

The word above 1llustrates syllable-initial [dr]. This sequence 1is
often pronounced very rapidly, sometimes closely resembling the single
segment [r]. [dr] and [1r] are the only syllable-initial clusters; in
addition [dr] occurs word-initially, in three words. !

On the basis of thls syllable division, Wankumara (Galalil) free
morphemes have two basic syllable types: CV and CVC. CVC syllables
almost always occur word-initially. There are only two words in which
a CVC syllable occurs 1in second position, resulting in a consonant
cluster between second and third syllables.

There are several minor deviations from the baslic syllable pattern.
The initial clusters Ir and dr have been discussed. In addition, the
vowel [i] occurs initially in three words. There are no occurrences of
[yul] in the text and only two if [yi]. Thus the initial vowel [i] may
represent underlying /yi/ or /yu/. Note that the second person pro-
nouns (singular) ini and ina also occur, where the general second
person pronominal root 1s probably yu-.

Bound morphemes have wilder possibillities of syllable structure 1n
that they may occur with initilal vowels.

2.3. PHONEME INVENTORY

Wankumara (Galall) has three vowels and 26 consonants as segmental
phonemes. The vowels are /i/, /a/ and /u/. The consonants are set out
in Table 1 opposite.

lSome of the [ndr] and [ldr] clusters may derive from a sequence [ndVr]. For example,
the informant gave a word dumpindra ‘tell (PURP) ' and then offered the alternative
dumpindira. The verb stem here is possibly dumpa 'show' plus suffixes indi ? and ra
purposive).



TABLE 1
Consonants
apical laminal peripheral
alveolar retroflex égﬁi;{ palatal bilablal velar

volceless stops t t t t p k
volced stops d d d d
nasals n n n n m
laterals 1 1 1l L
rhotics r r
semi-vowels y w

2.4. ARTICULATION AND ALLOPHONY OF CONSONANTS
2.4.1. The Voicing Distinction

Unlike most Australian languages, Wankumara (Galall) has a voicing
distinction in the oral stops. The contrastive value of voicing 1s
limited to certain environments. There 1s no distinction 1nitially or
before /r/, and it may be demonstrated intervocalically only for laminals
and peripherals. It can be shown for all the consonant series in homor-
ganic clusters following nasals, but to only a limited extent following
laterals and rhotics. Absence of a full set of distinctions after
laterals and rhotics 1s probably a function of the limited material.

It should be noted that voiced stops occur in only 20% of the vocabulary
items.1

Volceless stops, which have falrly tense articulation in all posi-
tions, are particularly tense - and gemlnate - followling a stressed
vowel.

Voiced stops are weakly articulated, with bilabials and velars 1n
particular being realised as lenlis fricatives. A stressed vowel pre-
ceding a volced stop 1s often lengthened, whether the consonant is
single or in a cluster. Thus a long vowel 1s usually assocliated with
the volced stops while a preceding short vowel characterises the voilce-
less seriles. The relevant contrast could then be identifled elther as

lA voicing contrast was noted by J. Breen for Wankumara (1976b:339) and for Yandruwanda
(1976a:59T7), where he said: "the Yandruwanda phoneme inventory appears to include a full
set (6) of both voiced and voiceless stops (although the opposition may be significant
only in certain environments."

2Gemination is an areal feature, occurring also in Malangada and Ba:ganpdi, languages
which seem not to be closely related (P. Austin - personal communication).



vowel length or as consonant volclng. The welght of evidence favours
a distinction residing in the consonants, however. Vowel length is
not maintailned as consistently as consonant voilcing; the fleldnotes
and tapes record numerous varlations i1n vowel length for different
occurrences of a single word. Moreover, where a volced consonant
occurs 1n a cluster, it 1s sometimes the sonorant that 1s lengthened.
Thus we have the word napda 'want' realised as [nap:dal], [napdal] and
[na:pdal.

There 1s no volcing contrast word-initially. 1Initial stops are
represented here as volced, the predominant mode of realisation. Where
volceless stops are heard initlally, there 1s always a volceless con-
sonant in the word, possibly (though not consistently) conditioning
initial voicelessness. The 1nitial consonants of most suffixes are
volced, heard as lenis fricatives. One exception, -ka (gloss unknown)
occurs.

2.4.2. Apical Consonants
2.4.2.1. Alveolan: t d n 1l r

The tongue tip makes contact with the front of the alveolar ridge,
Just behind the top teeth, a little more 'fronted' than alveolar art-
iculation in English. The alveolar rhotic is usually a strong trill,
but intervocalically it is sometimes a strongly fricative sound. There
are no observed allophonic variants of the other alveolar consonants.

2.4.2.2. Retnroflex: t dnl €

The tongue tip makes contact Just behind the alveolar ridge. A
precedling 'r-coloured' vowel 1s the chief perceptual correlate. Ret-
roflexes are readlly discernible in the speech of the informant.

The retroflex rhotic 1s a central approximant. There are no allo-
phonic variants of interest.

2.4.3. Laminal Consonants
2.4.3.1. Intendental: t d n ]

The blade of the tongue makes contact with an area of the mouth
extending from just behind the upper teeth to the lower teeth.

Interdental consonants were difficult to distinguish 1n the fleld.
The interdental lateral 1s not recorded definitely in the data, but
several 'susplclous' laterals were selected from the tapes and fleld-
notes for instrumental investigation. The results confirm the presence

of 1nterdental laterals in several words. The spectrographic parameters



for determining interdental articulation of laterals are those dlscussed
in 'A Study of the Phonetics and Phonology of Yaraldl and Assoclated
Dialects' (McDonald 1977). No attempt has been made to carry the in-
vestigation further to see how common the interdental lateral is.

There 1is an allophone [8] of /d/ in the environment following /]1/.

2.4.3.2. Palatal: t d p Ly

The lamino-palatal 1s articulated with the blade of the tongue in
contact with the palate. An allophone [3] of /d/ 1s occasionally heard
intervocalically and after /L/.

2.4.4. Peripheral Consonants
2.4.4.1. Bilabial: p b mw

The articulators are the two lips. A lenis fricative allophone [B]
of /b/ frequently occurs intervocalically and after /1/. Occasionally
an allophone [w] of /b/ 1s heard, where /b/ 1s the 1nitlal consonant
of a suffix.

2.4.4.2. Velan: k g n

The dorsal part of the tongue makes contact with the velar area.
The voiced velar stop 1s frequently a lenis fricative [y] intervocal-
1cally.

2.5. VOWEL ALLOPHONY

The vowels display a limited range of allophonic variants. /a/ 1is
predominantly a low central vowel, approximately [e]. A more 'fronted'
allophone [a] 1s heard 1n the environment before /w/.

/i/ 1s a tense high front vowel [i] when long, and before /y/. /i/
1s approximately [v] in other environments.

/u/ 1s a falrly tense high back rounded vowel when long. It 1s
slightly laxer, but still quite tense before /1/ and /w/, but 1s pre-
dominantly the less rounded, laxer allophone [o] in other environments.

Vowels are long in stressed syllables before voiced stops and /r/.

2.6. PHONEMIC CONTRASTS
2.6.1. Consonants - Restrictions on Distribution

The following general restrictlons are part of the distributional
pattern of consonants:
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(1) The retroflex serles, laterals and rhotics do not occur in word-
initial position.

(2) The volcing distinction is restricted as indicated in section
2.4.1.

(3) There are very few aplco-alveolars in initial position. Those
that are recorded may well be recorded in error.

(4) The palatal stop occurs only three times 1nitially, in each case
before the vowel /i/. Since 1t contrasts with /d/ in this environment
and position, a very limited laminal contrast must be recognised
initially.

(5) /dr/, which sometimes sounds like a single segment, can be shown
to be distinct from /r/ intervocalically and from /d/ after nasals. 1In
its marginal occurrence initlally, /dr/ cannot be shown to be distinct
from /d/. 1t appears that the three dr- initial words are related -
drana 'tooth', dratita 'bite’ and draba ’'sting’'. These probably reflect
a common Australian word for 'tooth' - dira. If so, the /dr/ cluster
might well be represented as underlylng /dVr/, and the cluster removed
from phonemic representation (see further discussion in section 2.6.1.6.).
The phonemic system proposed, limited in its distribution as noted,
1s substantiated by the following sets of minimal or near-minimal
contrasts.

2.6.1.1. Onral Stops

Initial Position:

buli 'fall’
dulka '"heart'
dunda "grow'
gulu 'knee'
dila 'blow'
dilpa 'dew'

dini 'foot'

dini wara 'thunder'

Intervocalic:
voiceless: voiced:
dapa 'liek' draba 'sting'
gata 'cockatoo' gadi 'lie’
mata 'long ago' nada 'see’

mata 'trunk or bark of tree'
gati 'belt'

baka 'hide, send'’ waga 'lie down, sleep'’



After Nasals:

voiceless:

bampuli
yanga
man ta

wanta

yankuri
nunpa

wanki

'wild orange'
Igol

'erawl, move'
'short'

'move’
'push’
'find'

After Laterals:

walpa
balti
nalta
bultarani
bul tura

galka

After Rhotics:
marpa
murta
burkana

mirkiripi

'rige’

'fall, come down'
'spit'

'"tung'

'down, feather'
'hit, fight'

'eook'
"hurt'
'bandicoot’

"moon’

2.6.1.2. Nasals

Initial Position:

ma La 'late’

nanala 'locative determiner’

palka '"hit!'
narki 'lean'
nalka "think'

Intervocalic:

nama 'give'

bikapa 'nail'’

wana 'boomerang’

yana 'rain’

ganuri 'ery'

voiced:
yamba
yagga
nanda
nandu
bandi
ganga
winbi

bunga

walbira

walda

galga

murgada

mirgala

'fight'

"talk'

'wvant, need, like'
'"horse'

'eross'

'"hunt, carry'’
"throw'

'gum tree'

'shadow'

,Zeg'

'evening '

'younger brother'
'bank '
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In Clusters:
Homorganic clusters have been illustrated. Only

be illustrated in non-homorganic clusters.

gankura 'hatir'
wanki 'find'
2.6.1.3. Laterals

Intervocalic:

-gala 'present tense'

gala 'wing'

gala 'hey!'

gila-gila 'galah'
In Clusters:

nalba 'knife'

nalka 'think'

walka 'put'
2.6.1.4. Rhotics
Intervocalic:

mura 'finished'

mura 'day'’

guru 'ankle'

guru 'windbreak'

In Clusters:

narki 'lean'

mirkiripi 'moon'
2.6.1.5. Semi-vowels
Initial Position:

yana 'rain’

wana 'boomerang’

yanta 'go'

wanta 'short'

Intervocalic:
'"tooth'

'language’

draya

yawara

apical nasals may
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2.7. PHONOTACTICS
2.7.1. Distribution of Consonants

Restrictions on environments of contrast have been described in
section 2.6.1.

The most common consonant clusters result from the co-occurrence of
CVC and CV syllables. Cl of the consonant cluster may be any sonorant
other than /w/. C2 1s predominantly an oral stop. The major excep-
tions in C2 position are (1) nasals - which may follow another nasal
(/nm/ and /nn/ clusters are attested) - and (2) sonorants (/w/, /n/,
/m/ and /r/ are attested) - which may follow /y/.l

The clusters, then, are probably as indicated below. Those not
attested, but strongly suggested by the distributional pattern, are
bracketed.

(1) Homorganic nasal + stop: mp, (mb), nt, nd, nt, nd, nt, nd, nt, nd,
nk, ng.
(2) Homorganic lateral + stop: lt, ld, Lt, (Ld), 1t, 1d, It, 1d.

(3) Lateral + peripheral stop: (]lp), (lb), (lk), (lg), (Lg), Lb, (Lk),
(Lg), 1p, 1b, 1k, g, (1p), (Ib), 1k, 1lg.

(4) Rhotic + peripheral stop: rp, (rb), rk, rg, (rp), (rb), rk, rg.
(5) Apical nasal + peripheral consonant: nk, ng, (nn), np, nb, nm, nk,
ng, nn, (np), (pb).

(6) y + r, m, w, n.

(7) ¥yr, rt.

2.7.2. Distribution of Vowels

The vowel /a/ 1s the most common. 52% of the words in the corpus
have the vowel /a/ in the first syllable. The vowels /i/ and /u/ occur
occur almost equally in initial syllables. In final position, the vowel
/a/ 1s even more predominant - 64% of the stems end in the vowel /a/.
The vowel /i/ 1s the scarcest, occurring in only 17% of the words.

3. MORPHOLOGY
3.1. PARTS OF SPEECH

The following parts of speech can be distinguished:

lAnalysis of the sequence [ai] as vowel plus consonant augments the class of type 1
consonant clusters. There is no sequence [ao].
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noun
nominals
pronoun
verb
particle
Interjection

The most important criterion for assigmnment to word classes 1s
potentlality of occurrence with particular derivational or inflectional
suffixes. In addition, a unique pattern of occurrence 1s considered
evidence of probable word class membership.

The only grounds for distinguilishing a class of adjectives would be
semantic, based on the semantic criterion suggested by Dixon (1977:122,
123). No formal grounds appear in the text, nor does any distributional
pattern suggest separate status of an 'adjective' class. There is a
derivational (verbalising) process involving the modifying noun dali
'good'; while no such derivation involving a non-modifying noun 1s
attested, the discrepancy 1s very 1likely fortuiltous.

Nouns form an open class; 257 noun stems are included in the vocab-
ulary. There 1s very little evidence of synchronic processes deriving
nouns. The noun stem commonly occurs with one of the case inflections,
although 1t may also appear uninflected.

There are several hints (1n the form of the ergative case suffix,
for instance) that kin nouns might have been inflected slightly dif-
ferently from other nouns.

Pronouns form a closed class; separate forms are distinguished for
slx cases. Where case-markers are discernlble, they are similar to -
but not identical to - the nominal inflections.

Many locational words occur only once in the corpus; thelr potential
for inflection and their range of meaning cannot be accurately determined.
These words are placed 1n elther nominal or particle categorles on the
basis of fairly slight evidence.

Verbs form an open class wilth a characteristic set of derivatilonal
and inflectlonal suffixes. There are 93 verb stems in the corpus.
Where an English translation suggests adverbial status, corresponding
Wankumara (Galall) terms never receive verbal inflection. They are
tentatively classed as nominals.

Particles are uninflected, occurring freely withlin a sentence.
Several particles of a modal nature occur sentence initially but with-
out the pause characteristic of interjections. Interjections occur
sentence 1nitially, followed by a pause. The 1lnterjections ga 'yes'’
and wala 'no' constitute complete utterances.
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3.2. MORPHOLOGY OF NOMINALS
3.2.1. Case Systems in Australian Languages

In the followlng discussion, the terms 'agent function', 'subject
function', and 'object function' are used in the sense described by
Dixon (1979:53):

The only obligatory NP in an intransitive clause is S, the
NP in a transitive clause which can be agent is A, and the
other obligatory NP in a transitive clause is 0. These
functions do appear to be valid for all natural languages
and to be the basis for all grammatical operations.

A, 0 and S-functlons are 'core categories' which exlst 1n underlying
structure by virtue of a universal dichotomy of transitive and intrans-
itive verbs. During the course of a derivation, NPs may be assigned
from one core function to another - or may be glven peripheral status.
NPs are then in derived grammatical functions. Case marking proceeds
at a late stage, encoding the derived relationships of NPs to the verb.
The sole criterilon for case marking of NPO and NPS is thelr grammatical
function in the clause; a semantic criterion - agent - 1s used to
distinguish NPA.

The terms A, O and S-function have been particularly useful 1in the
description of Australian languages, many of which exhibit a case
marking system known as ergative-absolutive. That 1s, the NP in subject
function to an intransitive verb 1s treated 1n a similar way to the NP
in object function to a transitive verb, both receiving absolutilve
(often zero) case inflection; the NP in A function 1s distinct - in-
flected 1in the ergative. This system may be distinguished from the
nominative-accusative system, which overtly marks the object of trans-
itive verbs (accusative) and treats the subjects of both transitive and
intransitive verbs similarly, often with (nominative) zero inflection.
Australian languages often exhlbit what 1s known as a spllit case system,
in which some or all pronouns (and often some nominals) inflect for
case according to a nominative-accusative pattern, and other nominals
inflect according to the ergative-absolutive system. (For a discussion
of the split case system and hierarchies exlsting in nominals, see
Silverstein 1976, Heath 1976.)

It is not unusual for Australlan languages to have different forms
of at least some pronouns for all three functions, S, A, and O. This
three-way system 1s sometimes extended to all pronouns - and occasion-
ally, to a small category of nouns (such as kin or proper nouns).
Diyari extends S, A, and O marking more fully - to non-singular nouns
and some proper nouns (Austin 1978). Further, a practice of either
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optional or limited accusative marking of object NPs wilth -pa or some
reflex of that morpheme occurs in a number of languages. Use of this
sufflix 1n itself provides a three-way distinction of S, O, and A
function. However, Wankumara (Galall) goes further than any of these:
1t marks nominals for all three functions by the use of overt inflec-
tions. The systematic use of accusative (for O-function) and nominative
(for S-function) case-markers in this language 1s of interest both for
1ts own sake and for 1its relevance to linguistic theory.

3.2.2. The Nominative and Accusative Cases: -ani (NOM) and -ana (ACC)

Since the case system of Wapkumara (Galall) appears at first glance
to 1nvolve redundanciles, 1t 1s of interest to examine both the extent
of 1ts use and any availlable hint to 1its origin.

In fact, Charles Philips very seldom omitted the nominative and
dccusative case-markers. Nominative marking is the one most frequently
omitted, malnly on kin and abstract nouns 1n verbal sentences. Accusa-
tive case omission occurs occasionally, correlating well 1n the text
with lack of reference to a particular NP - or to contexts where such
a lack might make sense to the informant. Thils 1s discussed further
later in this section.

With regard to origin, the form of the case markers 1s of interest.
The morphemes -ani (NOM) and -ana (ACC) are identical to the third
person singular pronouns nani and nana, without the 1nitlal nasal. 1In
fact, in our analysils, bound -ani occurring in the predicate of non-
verbal sentences 1s considered a pronoun, ldentical in form to the
case-markers. Thus the exact status of the case-markers 1s open to
question.

As a prellmlnary, i1t should be noted that we refer to nani and nana
as 'third person pronouns' with certain reservations. Clearly a more
neutral label, signifying a wlder range of function, would be more
adequate. While occurring in dilstributlonal patterns in conformity
with those of the first and second person pronouns, the third person
pronouns have a wilder distribution and function, and some of the prop-
erties of determiners, demonstratives, person markers and number markers.
They are used adnominally much of the time, while retaining pronominal
use. To 1llustrate these statements, we list below the various char-
acteristics of nani and nana.
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3.2.2.1. The Pronouns nani and napna
3.2.2.1.1. Form and Distribution

The personal pronouns are set out in Table 3, section 3.2.6.1.

The pronouns nani and nana appear to belong to the same form class
as bula (thirdperson dual) and to be similar in form and distribution
to the other pronouns - as exemplified by dana (third person plural)

and yula (second person dual).

(1) All the above forms occur suffixed by the orientational suffix

-guru 'there', and then further marked for case. Nouns do not occur
with the set of orientational suffixes which includes guru. (These

are set out in Table 4.)

(2) bula, like nani and nana, occurs as an enclitic to nouns, option-
ally marking an entire NP.

(3) Like bula, nani 'coples' into the predicate of a non-verbal
sentence. This 1s shown below. The use of -ani (or nani) in non-
verbal sentences is discussed in section 4.2.2.1.
(215) gana-bula galgu-galgu-bula

man -2 weak weak -3.dl:NOM

'Two men are weak.'
(369) makura-ni nani-yi galgu-galgu-nani

gtick -NOM 3.S:NOM-here rotten 3.S:NOM

'This stick is rotten.'

3.2.2.1.2. Function and Meaning

(1) nani and nana function anaphorically, like the other pronouns,
occurring as the sole constituent of an NP, both with and without
orientational suffixes. They are usually glossed in English as demon-
stratives. In many Australian languages, demonstratives function as
third person pronouns; however, there 1s no indication here that the
root forms convey any orientational information.

(2) nani and pana, like bula and dana, occur most commonly in adnom-
Inal use. Most NPs consist of head noun plus adjunct pronoun. Where
there is separatlon of the two, the noun is usually marked for case;
however, the noun 1s often unmarked when it occurs in close proximity
to the pronoun. Thus the pronoun alone often serves to indicate the
case of an NP.

(3) We have noted that bula, like nani and napa, occurs as an enclitic
to nouns, optionally marking an entire NP. This raises the question of
the functilon of nani, nana as number markers. The pattern is illus-
trated below.
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(80) gana-bula bula-guru yanda-dika-gala
man -2 3.d1:NOM~there go back-PRES
'Two men are coming together.'
(9) diti-ani npani-guru gula-na nanala bita-bura
dog -NOM 3.S:NOM-there 8it-PAST/P TI.LOC ?

'That dog sat on top of me.'

Note that a discrepancy exists in the gloss, 1In that -bula 1s identified
as a number-, not a case-, marker, whille -ani 1s ldentified as a case-,
not a number-, marker. The exact status of -bula with respect to case
must remaln unresolved: an adjunct pronoun almost always occurs, so
that case-marking may be omitted on a noun. Moreover, nouns in S-
function are sometimes unmarked; thus bound -bula, here, may or may not
functlon to signify case. It appears that the primary function of -bula
1s to mark number. On the other hand, -ani appears to function prim-
arlly to mark case, signifylng very little with respect to number. The
free forms nani and nana specify singularity when used pronominally in
verbal sentences. But 1n adnominal use, there 1s some variation. Thus
in the sentences below, dana-guru may be seen once reglstering plurality
(486), whereas nani-guru appears in the other (456).
(456) diti-ani wandru-ani npani-guru buka vyapta-dika-gala-ri
dog -NOM many -NOM 3.S:NOM-there all go-back-PRES-IRR??
'All those dogs are coming up together.'
(486) mura
finished

mani-anani
corroboree-DAT

ana-guru gana-ani buka mari-mari-gala

d
3.pl:NOM-there man -NOM all dance-dance-PRES

'0.K. the people all together are dancing a corroboree.'

The bound forms -ani and -ana are even less assoclated with number.
dana does not occur enclitically; only the 'singular' bound forms occur
- In singular and plural contexts. The form -ani 1s, however, in com-
plementary distribution with -bula (we have no dual noun in O-function).
It appears, then, that if number 1s specified by these enclitics, 1t
1s only dual and non-dual that are distingulshed.

Furthermore, -ani and -ana (and pani, nana), are used where number
specification has 1little relevance. Thelr pattern of occurrence in the
text does not colncide absolutely with elther definiteness or specif-
icity. A tendency may be discerned for the absence of -ana to coincide
with an indefinite gloss or with (probable) first mention of an NP.

Thus, compare (31) with (33) below.

(31) nagu nada-gala daldra
I.ERG see-PRES kangaroo
'I see the kangaroo.'
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(33) yundru nada-gala daldra-ana
you.S:ERG s8ee-PRES kangaroo-ACC

"You see the kangaroo.'

Here, 1n spite of the translation, the NPO 1is first mentioned 1in
(31), and might well be non-specific in the speaker's mind. But the
presence of -ana (napna) does not exclude an indefinite gloss - nor 1s
-ana excluded from obviously 'flrst-mentloned' NPs.

Thus, we have (150) below:

(150) ... guru nana nali-nu gulpa-ra

~

windbreak 3.S:ACC we.2-ERG build-FUT
'... we will build a windbreak.'

(4) Both nani (and -ani) and bula occur in the comment NP of non-verbal
sentences (see section 4.2.2.1. for details). These are illustrated in
sentences (215) and (369) previously cited. dana does not occur in
this way. A 'plural' non-verbal sentence 1s 1illustrated below:
(214) gana-ani dana-guru galgu-galgu-ani buka

man -NOM 3.pl:NOM-there weak weak-3.S:NOM all

'The men are all weak.'

Here again, we may note that dual - non-dual 1s the only possible
number specification. We speculate further, in section 4.2.2.1. that
-ani 1in the comment NP of non-verbal sentences 1s linked with the
notion 'stative', and 1ts nature as a pronoun and its specification of
number are relatively obscured by a pattern of occurrence 1n statilve
sentences.

We have adopted an assymmetrical gloss (with respect to bula) and
a somewhat non-speciflc interpretation of the forms -ani and -ana when
they occur enclitic to nouns in S and O-function, respectively. We
label them only NOM and ACC, in line with their (percelved) primary
function iIn indicating case. Other occurrences of these pronouns we
label 3(rd person) S(ingular) although aware that singularity exists
only 1n strictly pronominal use; in other functions - in adnomlnal use
or 1n non-verbal sentences - the number specification, 1f it exists

at all, 1s apparently only non-dual.

3.2.2.2. -ani and -apa as Case CLitdics

We have noted that the pronoun 1s sometimes the only morpheme marked
for the case of an NP. Commonly, however, all members of an NP are
marked. The following further arguments may be advanced for considering
the bound forms -ani and -ana to have the status of case clitics.
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(1) Thelr pattern of occurrence differs in no way from the case-
markers. Thus, thelr optional application to all members of an NP (or
optional omilssion in the presence of a pronoun) parallels the pattern
of the ergative and oblique cases.

(2) Their formation differs in no way from that of the ergative. 1In
all three, the bound morpheme appears to be a reduced form of the third
person singular pronoun. If we were to consider -ani and -ana to retain
the functions of pronouns, rather than case-markers, then we must log-
l1cally interpret the ergative the same way. Such treatment would
relegate case-marklng to a secondary function of a bound pronoun sys-
tem, whose pattern of occurrence would be largely unexplained. More-
over, the ergative suffix occurs elsewhere in the area - 1t 1s an
alternate ergative in Diyari, for instance (Austin 1978:266).

(3) The type of boundary that exists between noun and case-marker 1s
the same for all cases except for the locative, where the initial con-
sonant renders the nature of the juncture less discernible. Note also,
however, that orientatlonal suffixes intervene between pronoun and
case clitic, with the notable exception of the locative.

(4) All personal pronouns form their accusative cases by the addition
of -na. It would, then, be absurd to maintain that this represents an
enclitic pronoun. Given that a common accusative inflection pa (and
variants) occurs in many Australian languages, we can presume that the
pronominal ending derives from that source. The simplest view of the
whole system would assume no functional distinction between -(a)na
occurrling on nouns and na occurring on pronouns. The same argument
then prompts a uniform view of -ani (NOM).

(5) The case-markers are termed 'clitics' partly because of the weak
Juncture that exists between noun and bound morpheme. There is little
phonological fusion or assimlilation between the filnal vowel of

the noun stem and the initial vowel of the bound form. Alternative
forms of the clitics may sometimes be heard - where no initial vowel
occurs and a tighter boundary may exist. But commonly there 1s a clear
drop 1n pitch between the two vowels, not only for -ani and -ana, but
for the ergative (instrumental) -andru, and the dative -ana, as well.

In summary, the simplest and most satisfactory analysis of -ani and
-ana 1s one which ldentifies thelr primary role as case-markers, and
thelr status as clitics. It 1s reasonable to postulate that at least
-ani, and posslibly -ana, evolved from third person pronouns that earlier
occurred 1n a relatively fixed position, and which reglistered the case
of an NP. There may even yet be some residual number specification
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in these forms. A development very similar to this 1s mentioned by
Strehlow (1942:73-4) in Aranda:
the third personal pronoun (355) is very frequently put
after a noun in the Aranda sentence, and then undergoes a
change of meaning until its force is practically identical
with that of the article in modern European languages. 3
It is noteworthy of the close association in such cases of
era with the preceding noun that era alone is declined in
Aranda when the phrase is in need of flexion.

If the case clitics did evolve 1n this way, then we must envisage a
language that originally had an ergative-absolutlive system for most
nouns, or which overtly marked only accusative and ergative cases. We
have not identified the functlion of unmarked noun stems in the text as
absolutive, but the question 1s open as to what extent a genulne option
exlsts 1n the language for zero inflectlon, signifying absolutlve case.
(Note that unmarked NPs are most often probably peripheral in function.

Before the extension of the system, the language must have had a
three-way distinctlon for pronouns, as many languages of the area do.
In this instance, then, the three-way system was extended to all
nominals, using bound forms of the third person pronouns. It may be
that an older inflectlonal system was displaced in the process -
certalnly the locative case appears to be significantly different, and
there 1is a very marginal occurrence of -lu as an ergative case-marker.
It may be that the relatively weak boundary characteristic of nouns
and case-markers spread as a pattern from the enclitic 'pronoun' forms
to the entire inflectional system.

3.2.3. Noun Case Forms

The noun stem normally occurs with one of a set of seven case
clitics. If an NP contains an adjunct (third person) pronoun (which
registers case), or an inflected modifying noun, the accompanying noun
optionally occurs without case-marker. The case clitics are presented
in Table 2 below.

)
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TABLE ?
Noun Case Clitics
Normal Inflectlons Variants Recorded

1. Nominative -ani (-ni)
2. Ergative -andru (-ndru) -lu
3. Accusative -ana (-na)
4. Dative -ana(ni)
5. Locative -lana, -luna
6. Instrumental -andru (-ndru)
7. Ablative -andru (-ndru)

3.2.3.1. Discussion of Case Forms

In thelr normal occurrence, the case forms are vowel-initlal. The
alternant forms without the vowel occur very seldom, generally on words
of three syllables, which end in the vowel /a/. In fact, certain words
appear wlth these vowel-less clltics consistently - words like nanida
'father', makura 'stick', and several others, while others of equal
length and structure never occur with the alternant form.

The clitic -ani 1s the only nominative case clitic attested in
Wankumara (Galall); Breen (1976b:336) records a 'masculine' alternate
for Wapkumara: -ia. This form is recognisable in Wankumara (Galali) in
one third person pronoun root, but 1s totally absent on nouns.

The ergative clitic 1s principally -(a)ndru. There are three examples
of -lu 1n the text, one enclitic to a kin term, another to an inter-
rogative pronoun wara 'who'’, and a third to a numeral barkulu 'two'.
Breen mentions both ~lu and -ulu as ergative suffixes 1n Wagkumara,
describing them as 'masculine'. There are plentiful examples of sem-
antically masculine nouns in the ergative case in Wankumara (Galali),
always marked by =-andru. Although the 'masculine' set of nouns in
Wankumara is evldently qulte heterogenous, there 1s no evldence in
Wankumara (Galall) of systematic use of -lu. The ergative clitic
-(a)ndru 1s homophonous with both the ablative and the instrumental
clities.

The variant forms of the locative (lana, lupa) are impossible to
differentiate on the basls of phonological environment or semantics
(see sentences (506, 507)). lupa 1s used most frequently. Breen
records -nala as an alternate locative suffix 1n Wapgpkumara. This 1is
the locative pronoun in Wankumara (Galali).
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There are no grounds 1n the text for differentlating an allative case
from a dative. Both the long and short forms -(a)na and -(a)npani occur,
with no clear pattern of use distingulshling a separate allative case
(see sentences (62, 63)). The short form -aga is by far the most common
on nouns. Equally, there are no grounds for distingulshing a separate
genitive form. The clitic heard most often indlcating possession has
no initial vowel (-na, -nani). But 1t occurs most commonly on pronouns
or on the noun nanida 'father', where omission of the initial vowel 1is
normal. We presume absence of the initilal vowel to be irrelevant, and
identify the dative clitic (a)pa(ni) as the case-marker indicating
possession. A possible source of the final syllable of the long form
of this suffix 1s discussed in section 4.5. The long form occurs uni-
formly on pronouns, while varilation takes place on nouns.

There are no examples of a dative of possession further suffixed
for case. A number of sentences - like (167) - occur in which the
possessor might well have received further inflection.

There 1s a suffix -wara, which appears to mean 'belonging to'. It
occurs with the dative form of the pronoun to signify 'mine, yours',

etc.

3.2.4. Noun Cases - Function

The forms of the ergative, instrumental, and ablative case clitics
are ldentical. Three different cases are ldentified with respect to
the one form, in line with syntactically different patterns of occur-
rence. NPs marked by the instrumental clitic may occur with intrans-
i1tive verbs and reflexives, while ergative NPs cannot. Ergative NPs
occur in core functlon within the transitive clause, while ablative
NPs occur in non-core function within the clause. In addition, sep-
arate forms exlst 1n the pronouns for ergative and ablative case.

3.2.4.1. Enrgatdve

The ergative case encodes the NP in agent function; where a clause
occurs with an NP in ergative case, that clause 1s considered transitive.
Ergative 1nflection usually co-occurs 1n a clause with an NP in the
accusatlve case, but 1t also occurs occasionally with another core NP

that 1s unmarked (140).
The ergative 1s used with all types of nouns: kin (101), human
animate (398), non-human animate (195, 97), and abstract (477).
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3.2.4.2. Nominative

Nominatlve case normally marks an NP in subjJect function in an
Intransitive clause. Occasional omlssion of the nomlnative case clitic
was mentioned in section 3.2.2. This clitic also commonly marks the
topic NP of non-verbal sentences, although there, too, 1t 1s occasionally
omitted. Thus sentence (6) may be compared with sentence (78).

(6) napta diti mipa
I.DAT dog bad
'My dog is bad.'

(78) nani-gari diti-ani gampa dali-ani
3.S:NOM-there (far) dog far good-3.5:NOM
'That dog (far away) is good.'

Note that it could be argued that the bound form -ani on the comment
NP is another instance of nomlnative case-marking. While this might
be true for these non-verbal sentences, it 1s harder to argue for
Interrogative non-verbal sentences, where the bound -ani probably rep-
resents a pronominal copy of the toplic NP. We presume all occurrences
in comment NP, then, to be instances of pronomlnal copylng of the toplc
NP.

Assoclation of -ani with equatlonal sentences, and more generally
with a statlive reading, comes out clearly in the text. It 1s possilble
that the use of -ani In the comment NP of the sentences above reflects
the speaker's focus on permanency - that 1s, whether he 1s predicating
a state of affairs rather than asserting a (possibly temporary) fact.

A further discussion of the use of -ani 1in non-verbal sentences 1s in
4.2.1.

3.2.4.3. Accusatdive

The accusative case marks the NP in object function 1n a transitive
clause. It also encodes both direct and indirect object NP in di-
transitive clauses. With dltransitive verbs a nomlinal direct object
may appear uninflected. Sentence (72) appears with full marking of
both object NPs in accusative case, while (74) and (478) exhibit
partial marking.

Since the accusative case marks the NP in O-function, it normally
occurs 1n a clause contalning an ergative NP. It 1s also attested in
clauses wilth nominative NP, however. This 1s discussed in section
4,2.2.

A clitic homophonous with the accusatlve 1s used to mark time 1n
sentence (504). Only one such occurrence is recorded.
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3.2.4.4. Dative

The dative generally encodes the NP in indirect object function in
transitive clauses, but not in ditransitives.

(128) ... natu durka-ana walta-gala napta gawulida-anpa nqura-ana
I.ERG leg-ACC take-PRES I.DAT wuncle-DAT camp-DAT
... I am taking this leg to my uncle's camp.'

The datlve appears to indicate goal, passive reclpient or addressee
of the action of the verb. It appears 1In the complement of certailn
intransitive verbs, as in (112) below.

(112) ... napi wanki-na nanta makura-nani
I.NOM find-PAST/P I.DAT s8tick-DAT
... I didn't find my stick.'
The dative has both local and non-local uses (as discussed by Lyons
(1968:295, 298-301)). In sentences (7) and (175), in local use, it
designates the actual goal of action:
(7) dika-gala napta nura-ana
back-PRES I.DAT camp-DAT

'I'm now going back to my camp

(175) ... nali bandi-ra gakala-watu-anani
we. 2:NOM move/go-FUT side-one-DAT

'... we (2) will cross to the other side.'

And in sentences 1like (61) or (130) - shown below - the dative may be
seen in non-local use, indicating loglcal goal or purpose:

(130) nugti-ana bula-guru yanta-gala
meat-DAT 3.d1:NOM-there go-PRES

'The two are going for meat.'

3.2.4.5. Locative

The locative case specifies the locale of a predication. It 1s
attested in the text with the followlng functions:

(1) It marks locatlion at rest at, on, or in a place.

(189) ... mupa-ani yandra-luna
snake-NOM stone-LOC

'... the snake 18 on the stone.'

(2) It indicates action in, on, or into a specified (possibly con-
tained) space.
(113) nagu ... winbi-na nagu wiyi-luna

I.ERG throw-PAST/P I.ERG fire-LOC

'T ... threw it on the fire.'
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In (408) below, the locative expresses action within a specified

location.
(408) vyandra nani-guru buli-wari-ra mirgala-luna naka-ana
stone 3.5:NOM-there fall-vertical-FUT bank-LOC water-DAT

'This stone will fall down along the steep bank into the water.'

(3) In (462) the locatlve phrase 1is glossed 'against a tree'. In this
use 1t might perhaps be described as marking an inert object partici-
pating 1n the action, but not used as instrument.

(4) Locative indicates a specific point of time in sentence (455)
below:
(455) ... nawu-lana
night-LOC
at night.'

’

(5) It 1s used to mean 'im company with' in sentence (117) below.
(117) nunala-guru birki-birki-wa dali-lupa diti-luna
3.5:LOC-there play play-EMPH? good-LOC dog-LOC
'That one down there is playing with the good dog.'

3.2.4.6. Instrumental

The instrumental case marks an inanimate instrument or tool (or
body part) controlled by a human being to perform an action. A typical
example may be seen below:
(412) gadra nana-guru gulbara-na yangu-andru
spear-IMP 3.s:ACC-there emu-ACC spear-INST

'Spear this emu with a spear.'

3.2.4.7. Ablative

The ablative 1s attested in local use specifying motion from a place.
This 1s exemplified in sentences (64), (133) and others.

A non-local use of the ablative occurs only once, in sentence (292),
in the use of an ablative pronoun. It appears here to indicate the
reason for, or cause of, an event - that 1s, the logical point of
initiation of the action of the verb.

(292) galka-iyi-na napi nunpura-guru dina-ana
hit-REF-PAST/P I.NOM 3.S:ABL-there foot-ACC
'I knocked my foot (because of) on it ...'
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3.2.5. Derivational Suffixes
3.2.5.1. Sdingulfar and Dual Stems

Specification of number in an NP may be achleved through the use of
the third person pronouns, used adnomlnally. Alternatively, -watu
'one' may be added to the noun root. The form -watu 1s usually glossed
as indefinite in English, as in sentence (85). It 1s sometimes trans-
lated 'other' as in sentence (175). Most occurrences of -watu appear
to be bound morphemes, but 1t 1s possible that it also occurs as a free
form. Although -bula appears to parallel -watu 1n distribution, 1t is
not obvious that -bula 1s a derivational suffix. It never occurs
further suffixed. Plural may be indicated by (a) the free form buka
'all, together' or (b) the noun wandru 'many, a lot'.

3.2.5.2. Comditative and Privative Stems

Most Australilan languages have a comltative derivatilonal affix which
marks qualities, afflictions or characteristics of a noun, as well as
human company. A privative sufflx marking the lack of certain char-
acteristics or possessions may also occur. Wankumara (Galall) has the
privative suffix -mundu amply attested (see (508)). It 1s difficult
to identify a comitative with certainty. The morpheme -dinga in sen-
tence (224) may be an example.

3.2.6. Pronouns - Personal and Interrogative
3.2.6.1. Personal Pronouns

The pronouns are marked by six morphologlcally distlinct cases. The
forms of the pronouns are presented in Table 3 below.



TABLE 3

Personal Pronoun Paradigm

REFERENT NUMBER NOM ERG ACC DAT LOC ABL
sg. napi natu nana napta nanala nanura
1st . . 3
person dl. nali nali-qu nala-na nala-gani nalanala nalanura
pl. nandra nandra-nu nandra-na nandra-pani nandranala nandranura
sg. ini yundru ina inka inala inura
el dl. yula yula-nu yula-na yula-nani yulanala yulanura
person ~ 5
pl. yura yura-nu yura-na yura-nani yuranala yuranura
sg.masc? | nia nulu nina nunka nunala nunura
3rd sg. nani nandru nana nanka nanala
ey dl. bula bula-na bula-nani = =
pl. dana dana-nu dana-na dana-nani = .
e [} ~nu v ndru -na -nani -nala -nura

to root

8¢
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3.2.6.1.1. Notes on Pronouns - Form and Function

Note that morpheme boundaries are indicated between pronoun root
and ending where orilentational suffixes are attested intervening between
root and ending. Where one such instance 1s attested, the pattern 1is
extended by analogy to all forms similarly structured. That 1s, if we
have yula-guru-na in the text, by extension, the first person nala-na
is also indicated with morpheme boundary. Conversely, as nunala-guru
appears 1n the text, all locative first and second prionouns appear
without morpheme boundaries. Thils system 1s obviously faulty, but
there 1s no way of ascertalning the correct form.

The pronoun morphology 1s open to a certaln amount of analysis.

A base na- may be suggested for the first person. Note that Dixon
(1977:172) has identified fnay- as the protoform for this root. Traces
of this latter form are apparent in the table. For example, the first
person singular nominative root may represent nay + -ni, that 1s, base
form plus nominative case-marker, with assimilation.

A postulated final laminal consonant in the base form ¥pay may account
for the laminal articulation in patu. (A common Australian ergative
suffix is /Cu/, where /C/ represents a stop homorganic with the final
consonant of a stem.) Note that the medial nasals of the locative and
ablative may also be 1lnterdental, with the feature unrecorded.

A base form yu- may be suggested for the second person. Dixon
(1977:172) suggests pun as the protoform. In the second person singu-
lar, the base form appears to be the vowel /i/. This may reflect de-
velopment from an earlier nominative form ¥yuni.

Base forms na or nu may be identified in the third person singular.
These are similar to Breen's third person pronouns (Breen 1976b:336),
which he 1dentifies as 'feminine' and 'masculine'. Equally, nia (NOM),
nina (ACC) and nulu (ERG) occur in the 'masculine paradigm in Wankumara.
In Wankumara (Galall) there 1s no consistent use of 'masculine' forms.
The variants 1n locatlve appear to occur randomly, while nunpka 1s the
most common dative form. The other masculine forms cited by Breen are
present in the text 1n reference to male relatives - but nulu occurs
only three times, nina only four times, and nia only twice. The 'non-
masculine' forms also refer to male relatives, as well as to all other
categories of noun. If a gender distinction exists in Wanpkumara
(Galali) it is very marginal - the non-masculine forms appear to have
generalised to normal use.

The different cases of all dual and plural pronouns are formed from
the nominative root.
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The ergative second and third persons singular are suppletive; the
bases are yu- and -na, postulated for the rest of the paradigms, but
the form added 1s -ndru, which 1s identical to the case-marker of the
nomlnal paradigm.

The forms added to the pronoun roots differ somewhat from those of
the noun system. Locatlve -nala differs from -luna (the latter form
1s mentioned by Breen as a variant of the pronominal locative 1n
Wankumara). Ablative -nura 1s not apparently related to the form on
nouns: -andru. (An ablative -npura occurs in Yandruwanda and Yawara-
warga, to the west.) Pronominal -nu (ERG) 1s quite different from the
noun form -andru. (A case suffix -ndru occurs in nearby Diyari. P.
Austin (1978:294) has called it 'source' case, distinct from ergative
and instrumental.) Although there are traces of a possible earlier -ni
in the nominative, no form can now be sald to be added to the pronoun
base in the nominative. The added pronominal case forms that most
resemble their noun counterparts differ in consistently lacking the
initial vowel; thus there 1s not the same drop in pitch between pronoun
root and case marker.

The nominative, accusative, ergative and ablative case roles of the
pronouns are 1identical to those of nouns. The locative pronoun 1s
attested in all the roles of the noun, with the addition of 'goal' of
the verb yanda.

yanda-ra nanala
talk-IMP I.LOC
'Speak to me.'

Pronouns are used In the dative case as nouns are, and in addition
appear as indirect pronoun objects in transitive clauses (263, 340) and
as the human beneficlaries of the action of a verb.

3.2.6.1.2. Orientational Suffixes

A set of orientational suffixes occurs exclusively on pronouns. The
set 1s presented in Table 4 below. Glosses may not be provided with
certainty.



31

TABLE 4
Orientational Suffixes

(1) -gari

(2) -guru

(3) -bulu

This suffix 1s used fairly consistently with an English
gloss 'far'. It may be heard as [gay].

Breen (1976b:336) glosses this very common suffix as
"there'. It 1s treated completely inconsistently in
the English translations of the text, but appears to be
a directional suffix. It 1s glossed as 'there' in the
text, following Breen.

This 1s glossed both as 'down there' and over there'.

3.2.6.2.

Internogative Pronouns

The gloss 1n the text reveals only the interrogative meaning of the

pronouns in Table 5 below. A discussion of the usual indeterminate

sense of these forms 1s presented in Dixon 1977:183.

TABLE 5
Interrogative Pronouns
Form Reference Gloss Inflections Attested Gloss of inflected forms
(1) wara-  human 'who' Nominative, Accusa- wara-lu 'who’ (ERG)
tive, Dative, Erg- 3 ’ ’
ative. The ergative “afamna 'whose’ (DAT)
is irregular wara-na 'who' (ACC)
wara-ni 'who' (NOM)
(2) mina non-human 'what' Dative mina-na
(3) nala- place Nominative, Ablative, nala-ani 'where'
Lt T nala-ana 'where to'
nala-andru 'where from'
3.2.6.2.1. Notes on Interrogative Pronouns

Interrogatives of time and quantity are formed by the nominals

wandru ('much' - quantity) and wandu ('much' - time) plus suffixed forms

-wara and -gutu, respectively. -wara appears to be the genitive form

'belonging to'.

The locative root -nala probably represents a re-interpretation of
a form inflected with thils suffix.
A different form wani occurs in sentence (332), apparently a non-

human interrogative pronoun.
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3.2.7. Location and Time

Time and locatilon are indicated both by bound morphemes and by
locatlion and time words which are difficult to classify. Some are
nominals; some occur in ways that suggest they are constituents of the
predicate; and some are always uninflected, apparently qualifylng the
sentence as particles. The last two types are included 1n section
3.3.5.1.

3.2.7.1. Locational Suffixes

(1) -yi : occurs on all nominals with both spatial and temporal mean-
ing. It 1s glossed 'here' and 'now':
(489) mina vyaripani nani-yi mani-ani
what name-3.S:NOM 3.S:NOM-here dance-NOM

'"What name 18 this dance?'
(2) -ya : 'there' (visible).

(3) -La : glossed 'there'. Fleldwork suggests elther an indefinite
meaning like 'focus away from speaker' or perhaps 'in the
proximity of' (a place away from speaker).

3.2.7.2. Location and Time Nominals

The forms wina and gampa occur with meanings 'close’ and 'far away',
respectively. wina occurs inflected and 1s thus 1dentified as a noun.
gampa does not occur Inflected but 1s treated conslstently with wina.
Several forms are obviously based on a form yala - presumably a dem-
onstrative. One of the set occurs with the accusatlve inflectilon,
suggesting that the whole set may be provisionally identified as nom-
inals. Examples may be seen 1n the sentences below:

(372) yala-guba 'somewhere’
(387) yala-guba-nu 'over that way'
(394) yala-iri 'over there'

The form yala may be seen in sentence (233) functioning as a discourse
deictic:

(233) yala-ana nani-guru inka ma Lu walpa-gala
DEM-DAT 3.S:NOM-there you.S:DAT anger rise/lift-PRES

'That's why he 18 angry with you.'
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3.2.8. Nominalisations

The purposive suffix -ra appears to have figured at least dia-
chronically in the derivation of nouns. Very little can be seen of

synchronic derivational processes.

3.3. MORPHOLOGY OF VERBS
3.3.1. Structure of the Verb

The minimal form of the verb 1s root plus inflection (with the
inflection of the singular imperative identified as zero). There are
a number of derivational stem-forming suffixes which intervene between
root and inflectlon. One set of such suffixes is adverbial in nature,
specifying the direction of the action of the verb with respect to some
polnt of reference - proto-typically the speaker. This set does not
alter the transitivity of the verb. Reclprocal and reflexive suffixes
form another set which alters transitivity.

Wankumara (Galall) differs from many Australian languages 1n having
no conjugational contrast; but note that this 1s an areal feature of
western N.S.W., Queensland and eastern South Australia.

3.3.2. Transitivity

No phonological correlation can be establlished between verb stems
and transitivity. In most Australian languages, transitivity is in-
herent to a particular stem, and derivational processes, often invol-
ving morphological marking alter transitivity.

There are several suffixes in Wapkumara (Galali) which alter trans-
itivity, and there are also different verb stems for transitive and
intransitive senses of certain verbs (for example 'burn'). However,
other verb stems appear unaltered in both transitlive and intransitive
clauses. (The criteria for determining transitivity and the problems
of case-marking are discussed in section 4.2.2.). The meanings of
the 1ldentical verbs sometimes alter significantly, depending on trans-
itivity. For example: baka 'hide (intr)'’, baka 'send (tr)'; walpa
'rise (intr)’, walpa 'li¢ft (tr)’'. 1In such cases - where there is
significant change of meaning - we accept the analysls that different,

homophonous, verb stems exist.

3.3.3. Inflections

The 'tense' inflections appear to be mostly 'portmanteau' morphemes,
specifying both tense and aspect. Irrealls and factive aspect
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Inflections are in paradigmatic contrast to these tense suffixes,
except 1n several sentences, where irrealls appears to follow tense
(see sentences (455), (237), and (238)).

3.3.3.1. Tense Inglections

(1) Present tense, continuous aspect -gala PRES

(2) Past tense, perfect aspect -na PAST/P
(3) Past tense - ? -gali PAST
(4) Future tense -ra FUT

The present suffix -gala 1s translated by the English present or
present continuous, even where the action 1s semantically future, as
in (35) below:

(35) napta nanida dika-gala wikala
I.DAT father back-PRES tomorrow
"My father is coming tomorrow.'

It is also used to denote habitual action in the past (67, 68).

The past and perfect -na 1s translated in English by the past per-
fect, the simple past, or a present tense in stative sentences. The
last i1s 1illustrated in (23) below:

(23) nandru naymari-na
we.pl:NOM thirsty-PAST/P
'We are thirsty ...'

The past suffix -gali cannot be described even as well as -na. It
i1s never translated with the past perfect or the present tense in
English, but otherwise 1t overlaps with -pa. The text illustrates a
full range of use 1in the past tense, both punctual and durational (see
sentences (36, 86, 204, 309)). (Note that its form suggests a progres-
slve sense.) In the pair (311) and (313), -gali and -na appear with
a very similar gloss.

The future tense -ra 1s translated by the English future. It is
homophonous with the Wangkumara (Galalil) purposive and with one form of
the imperative. These might all be grouped under one label; there
appears to be a common semantic element of the type 'anticipatory' in
all these uses of -ra.

3.3.3.2. Aspect Inflections: Irrealis, Factive

The irrealls -ri occurs malnly on the compound verb formative dika,
although i1t i1s attested with other verbs occasionally (sentence 281).
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In sentences (321) and (322) -ra (purposive) and -ri (irrealis) alter-
nate apparently indifferently with regard to translation.

The irrealis 1s generally associated with requests for action or
with probable future action; the gloss in (237) and (238) indicates
only futurity; (237) may well mean 'two men may be coming' rather than
"two men are coming'. Notice that the irrealis 1s used in sentence
(199), in an apparent conditional clause.

The factive inflection, -]la appears to indicate certainty or immedi-
acy of action. It may usually be translated by 'now'’. This inflection
has the same form as, and a similarity of function with, Austin's 'New
information' -]la suffix in Diyari (1978:469).

(257) ... guta-)a napi
run-FACT I.NOM
'e.. I run.’
(265) ... walta-]la natu nana-yi galgura-na daldra-ana
take-FACT I.ERG 3.S:ACC-here dead-ACC kangaroo-ACC
'... I take away this dead kangaroo.'

A further use of -]la, as a clause-marker in temporal clauses, 1s dis-
cussed in section 4.6.2.

3.3.3.3. Possibility: -lanu

-lanu 1s a modal suffix used to indicate the possibility of a future
event or action, or the speaker's ability to perform some future action.
It is often glossed 'might' or 'could'’s it differs from the particle
banipi in that it may apply to an event. Use with an event is exempli-
fied by (97):

(97) drata-lana npandru-guru waliwa-na
bite-P0OSS 3.S:ERG-there chtld-ACC
"It could bite that kid.'

In sentence (382) below, it expresses the speaker's ability to
perform an action. Note that the use of wala plus a verb suffixed with
-lanu overlaps with banipi plus verb. This is exemplified in (171)

below.

(171) banpipi nagu walpa-ba-lanu nana yandra-ana
unable I.ERG rise-away-POSS 3.S:ACC stone-ACC
'T am not able to lift up this stone.'

(382) wala nagu nana-guru ganga-lanu

NEG I.ERG 3.S:ACC-there ecarry-POS
'I cannot carry this ...'
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The two senses of English 'ecan’ are encompassed by these two forms,
but a clear application of one form to one sense 1s not clear: -lanu
appears to handle both; banipi seems to reflect mainly 'inability'.

In sentences (322) and (325) -langu occurs following the irrealis
Inflection; but the utterances might reflect a change of mind on the
part of the speaker.

3.3.3.4. Punrposive and Imperative -ra

The purposive inflection 1s -ra, 1dentical to the future. 1In simple
sentences, like (373), 1t expresses desire or intention. The purposive
construction 1s discussed in section 4.6.3. We distinguish two inflec-
tions, the future and the purposive, because of inadequate information
on permissible variations in the gloss of the verbs in some adjolned
sentences.

The imperative verb occurs in two forms: bare stem or stem suffixed
by -ra. Although a pattern 1s not consistent in the text, field in-
formation suggests that the bare stem was not normally used to a plural
addressee; the -ra form 1s both more polite and more applicable in
plural contexts.l

3.3.4. Derivational Suffixes
3.3.4.1. Derdvational Suffixes not Affecting Transitivity

Derivational suffixes not affecting transitivity are of two types.
One well-defined group, set 1 below, 1s adverblal in nature, specifyilng
direction of the action of a verb with respect, usually, to the speaker.
Another two suffixes appear to be modal in nature, and are tentatively
glossed as 'factual' and 'circumstantially possible'. These and sev-
eral others are included 1n set 2.

SET 1:

(1) (-)dika- This morpheme occurs also as a free form, meaning 'to

go back' or 'return'. It should probably be classifled as a compound
verb formative rather than a stem-forming suffix, but it 1s the one
exception in the set of bound morphemes. (-)dika- indicates movement
back to a polint of reference that 1s proto-typically the camp but
occaslonally simply the speaker. It always co-occurs with movement
verbs, unlike some of the others. Reduplicated (imparting a continuous

lIn fact, in the text the second person pronoun is usually present with the -ra form
(it is deleted with the bare stem). The form of the second person pronoun is the
singular. Identification of the differing imperative forms as singular and plural
is based solely on information from fieldwork.

T T T T P T T S
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sense), 1t 1s often translated as 'around'. It 1s glossed 1in the text

simply as 'back'.l

(2) -ba- 1ndicates that the action of the verb is directed away from

the speaker.

(3) -wari- 1indicates that the action of the verb 1s eilther up or down
(vertical) with respect to the speaker.

(4) -dara- 1n sentence (389) and (491) seems to mean 'through' or
'beside’.

(5) -1i- occurs in sentences (277, 278, 280), where 1t forms a stem
meaning 'break'’ from the root ’'go’. Actlon may thus be movement

'apart' of two ltems or parts of one item.

(6) -walpi- 1in sentence (356) derives a stem translated ’'turn around’

from the root gali ’'put’.
(7) -baru- 1in sentence (409) 1is translated 'far down'.

(8) -bara- 1in (196) is translated 'out’. May be the same as (7).

SET 2:
(1) -na- occurs once in sentence (390) and is identified (from field-

notes) as a factual suffix.

(2) -dati- 1s attested in (298), is labelled 'circumstantial ability'
from fieldwork. It 1s identical in form to the nominal 'good'.

(3) -dari- occurs in sentence (303), and may be an adverbial suffix:
it 1s not glossed in the text.

(4) -dira- emphatic (119).

(5) -indi- meaning not clear.

3.3.4.2. Sufgixes Affecting Transitivity

(1) -iyi- reflexive. The form of this suffix 1s set up as -iyi
although 1t manifests 1tself phonetically as follows: the stem-final
vowel of the verb 1s elther deleted or assimllated to the initial vowel
of the suffix. Only a long vowel [i:] 1s heard stem-finally. Thus
murta-iyi-gala 1s [murti:galal]. Analysis of the underlying form rests

lIhiS form dika occurs in namini as the second element of a main verb sequence, and

in Diyari and Yandruwanda (Austin 1978:229). In Yandruwanda (Breen 1976a:752), as

in Wankumara (Galali), a general system of suffixation performs the adverbial functions
performed in other languages of the area by main verb sequences. The one example of

a compound verb formative in both languages is dika.
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partly on the similarity of its effect on the verb stem to that of the

suffix -indi, where elision of the final vowel of the verb stem occurs.
Further, the word for 'fire' is usually [wi:], but occasionally clearly
(wiyil], suggesting an analogous realisation.

The reflexive suffix derives an intransitive stem from the trans-
itive root; 1t 1s glossed 1n the text as REFlexlve, although 1t also
marks the passive construction. For a full discussion of the use of
-iyi, see section 4.4.

(2) -pala - reciprocal. This derives an intransitive verb from a
transitive root.

3.3.4.3. Venrbalising Suffixes

(1) -munka - causative. Serves to derive a transitive verb 'heal'’
from the nominal dali 'good' in sentence (469). This suffix is iden-
tical in form with the verb 'make/do’.

(2) -minda - inchoative. 1In sentence (470) this suffix derives an
intransitive verb 'heal’ from the nominal dali ’'good’.

3.3.4.4. Other Suffixes

A post-inflectional suffix -ba- occurs several times. It 1s ten-
tatively identified as 'emphatic'.

3.3.5. Particles
3.3.5.1. Location and Time

The following words occur uninflected in the text, and are provision-
ally considered location and time particles.

Duration of time or space
(1) gali (388) : 'far away'

(2) mata (391) : 'already' (some time ago)
(3) wada : 'long ago'
(4) nalta : 'late'’
(5) mala : 'late’
(6) gada (355) : 'yet' translated 'yet' with a negative; possibly
(362) 'still’' in the positive.

(7) duna : may simply signify 'time’. It occurs in the following

combinations:

duna-wira (390) : 'wait a while'

watt

duna-tiri (318, 320) : 'soon'
?

duna-gula : 'by and by'
sit
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Point of time or space

wikala : 'tomorrow'
nilada : 'yesterday'
bala : 'today'

3.3.5.2. Predicate Qualifiens

Several particles appear to be constituents of the predicate,
qualifying the verb:

(1) gquri 'like this'
(2) gagalari 'this way'

3.3.5.3. Modaf Parnticles: wala (NEG), banipi ('unable'), bari ('think'),

mura ('finighed')

(1) The particle wala, when 1t functilons as a sentence negator, stands
initially, even 1in imperative sentences. It also occurs occaslonally
in pre-verbal position within a sentence, perhaps wlth lessened scope.
It 1s used to negate a noun 1n wala gampa 'not far away'.

(2) banpipi occurs sentence initially; 1t serves as a sentence negator,
glossed 'unable', but 1t 1s not always clear how it differs from the
suffix -lanu with wala NEG. For instance, compare sentences (382)
and (171).

As mentloned previously, the suffix -lanu applies to events, while
banipi does not. banipi denotes inabllity through physical 1lneptness,
inadequacy, or something similar. In sentence (298) banipi also co-
occurs with a suffix -dali, which indicates circumstantlial ability.

banipi always occurs in clauses in which the verbs are inflected in
the past tense (or perfect aspect). The translatlion is always present
tense. Both -na (PAST/P) and -gali (PAST) appear. For example:

(235) banipi napi waga-na
unable I.NOM 1Ze-PAST/P

'T cannot sleep :

Note that the negative particle wala frequently occurs with banpipi -
perhaps redundantly. In sentence (177), where a combination of baninpi
and -lanu may be seen, the reading 1s also negative.

Two other particles indicate a speaker's commitment with respect
to the factual status of what he 1s saying.

(3) bari is inserted at any point 1n a sentence to indicate uncertainty
about an assertion. It 1s glossed 'think'.
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(4) mura is translated '0.K.', 'finighed', or 'already'. It occurs
sentence initially, indicating that a statement 1s true or acceptable
in the sense elther of completed action or confidence in the truth of
the assertion. It 1s glossed 'finished’.

3.3.5.4. Othen Panticles

(1) guntu ’'so'’. This may be a dlscourse particle of the type 'thus,
then', a conjunction like 'so that', or simply a time particle ’'soon’.

(2) yuru 'only'?

3.3.6. Interjections

(1) ga 'yes'. This can constitute an entire utterance, i1t occurs

initially in a sentence with an intonational pause.l

(2) wala- use parallels that of ga when used as an interjection.
(3) gala 'hey'.
(4) gari 'stop'.

(5) gawa 'come, come on'.

4. SYNTAX
4.1. NOUN PHRASE CONSTITUENCY

A noun phrase can consist of a pronoun, or one or more nouns appro-
priately marked for case.

A sequence of one or more nouns plus adjunct pronoun 1s also possible.
Where a sequence occurs, case marking frequently appears on all items.
However, omlssion of case inflection on the head noun is fairly common
in the presence of pronouns.

4.2. SIMPLE SENTENCES
4.2.1. Non-verbal Sentences

Like many Australian languages, Wapkumara (Galalil) has no copula
verb. The simplest form of a sentence has a two-part structure consis-
ting of a toplc NP and an NP commenting on it. Non-verbal sentences
are equational, attributive, and locational.

lBoth na and na: occur as 'yes' in other Australian languages. For instance, na is
found in Dyirbal (Dixon 1972:124), and na: in Niyamba: (Donaldson 1977:288).
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The toplc NP is normally marked by a nominative case clitic, although
several sentences occur with unmarked topic NPs.

In sectlon 3.2.2.1.1., we noted the occurrence of npani in the com-
ment NP of a non-verbal sentence (369). The bound form -ani 1s custom-
arlily present 1n a comment NP, rather than the full form. A typical
example of an attributive non-verbal sentence may be sentence (506)
below.

(506) miti-ani inka mara-ani
dirty-3.S:NOM you.S:DAT hand-NOM
'"Your hand is dirty ...'

Sentences (189) and (190) shown below i1llustrate the use of -ani in
locational sentences. The locatlve comment NP does not occur with the
nomlnative pronoun:

(189) ... mupa-ani yandra-lupa
snake-NOM stone-LOC

'... snake on the stone.'

But the interrogatilve pronoun applying to locative NP receives -ani 1n
(190):
(190) nala-ani mupa-ani

where-3.S:NOM snake-NOM

'"Where 18 the snake? ...'

In fact, in every non-verbal sentence 1in which the comment NP is
questioned, a clitlc occurs on the interrogative pronoun. The clitic
appears best ldentified as a pronoun, granting once agailn the func-
tional diversity of these forms. 1In (105), for instance, we may see
the dative of possession with enclitic pronoun. Note that the dative
never occurs further marked by case clitics, unless -ani alone 1is
considered an exception.

(105) wara-na-ani
who-DAT-3.S:NOM
'"Whose is that?' (a previously mentioned spear)

It 1s reasonable, then, to analyse pani in the comment NP of (369),
and -ani in (506) as pronominal copies of toplc NPs. The systematic
occurrence of pronoun coples 1n the comment NPs of non-verbal sentences
may well have extended to become mandatory where no noun 1s present in
the comment, as 1in interrogatilve sentences.

In 'conjoined' clauses (discussed in section 4.6.1.), a non-verbal
sentence may consist of a comment NP with enclitic pronoun. This may
be seen in (278):
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(278) ... gini-ani
strong-3.S:NOM

'... it is strong.'

Here the pronominal topic NP may have deleted as a function of the
relationship of the clauses.

This occurrence of -ani on nouns 1in apparent bil-clausal constructions
prompts a re-interpretation of some of the translations given 1in the
text. The alteration involves postulating a bi-clausal structure where
the English translation 1s a simple sentence. One of the postulated
clauses 1s a non-verbal. This may be seen in (165) below.

(L65) b % yafu ina nuta-dika-ra inka nugi-ani
I.ERG you.S:ACC give-back-FUT you.S:DAT meat-3.S:NOM
I will give you back your meat.'

r

The case marking of NPs with the ditransitive verb ’'give’ 1s elther
accusative on both ONPs, or accusative on the indirect object, with no
marking on the direct (noun) object. The reading here must be: 'TI
will give (it) back - it i8 your meat'. That 1s, the speaker 1is
asserting a state of affalrs with respect to ownership of the meat,
not referring to a possessed NP. The structure, then, is complex, with
one of the underlylng clauses an equational one. This appears to be
the case also in (29) and others 1like it:

(29) waywa bungu-ani wala natu nada-gala
small gum tree-3.S:NOM NEG I.ERG see-PRES

'T don't see the small gum tree.'

The appropriate gloss must lndicate assertion by the speaker of the
smallness of the gum tree - that 1s, somethling lilke: 'it <8 a small
gum tree, I don't see it'. Note that omlssion of object determiners
1s common practice, and that deletion of an identical determiner in
bi-clausal constructions 1n the same intonation group 1s normal in the
language.

Through 1its characteristic occurrence in equational sentences, -ani
appears In the text to have a close assoclation with the notilon
'stative'. There are several instances in which -ani occurs enclitic
to an inflected verb. In one case (336) the reading provided by the
Informant 1s stative:

(336) bakarapi-ani nani-yi gati-gali-ani
boomerang-NOM 3.S:NOM-here break-PAST-3.S:NOM

'This boomerang is broken.'

Perhaps, in view of the pronominal copylng into comment NPs of
stative (non-verbal) sentences, there 1s also a tendency to have pro-
nominal copying when an active agentless verb 1s functionally a passive.
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The translation of (366) 1s less helpful, but it too may be intended

in a stative sense:

(366) makura nani-guru buli-gali-ani ... wilidi-ra
stick 3.S:NOM-there fall-PAST-3.S:NOM drag-FUT
nali-ngu
we. 2-ERG

'A stick fell .... We 2 will drag it away ...'
[has fallen?]

Sentences (62) and (63), too, occur with a mysterious -ani enclitic
to the inflected verb. Once again, we may postulate a stative reading

in the second clause.

(62) buli-na nani yawanga-ni daka-ana wata
fall-PAST/P 3.S:NOM boy-NOM dirt-DAT leg
gati-na-ni nani

break-PAST-3.S:NOM 3.S:NOM

'The boy fell down into the dirt (and) he broke his leg.'
[his leg is broken?]

4.2.2. Verbal Sentences

It i1s assumed here that verb stems are intrinsically elther trans-
itive or intransitive and that unusual patterns of case marking have
thelr origin in the derivational history of the clause. Criteria for
the determination of transitivity are as follows:

(1) Transitive verbs occur in clauses with an NP in A-function
(usually marked by ergative case, but in two sentences (with unmarked
noun stems) determined by semantic criteria (see section 3.2.1.)).

(2) 1Intransitive verb stems occur in clauses with an NP in S-function.
Clauses in which an S NP co-occurs with an accusative-marked NP present
problems, which are discussed later.

It 1s unfortunate that the nature of the Wapkumara (Galall) material
precludes 1ldentification of sets of verbs with common semantic features.
For example, Chafe (1970) discusses such labels as 'process', 'action
process', 'action', etc. If the nature of the verbs could clarify the
relationships of the NPs 1n the clauses to be discussed here, then case
marking might well be predicted and the 1nterplay of case marking, verb
transitivity, and syntactic processes in the language be better under-

stood.l

lIn his work on Diyari, Austin (1978) describes five mutually exclusive sets of trans-
itive verbs, distinguished on the basis of the syntactic and semantic effects of the
addition of the "de-transitivizer" - tari. Different combinations of case-marking are
attested in Diyari with each group of verbs. His description of the Diyari verbs will
be referred to here, where it relates to variations in case-marking in the text.
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In intransitive clauses the S NP 1s usually marked by the nominative
case. However, unmarked S NPs occasionally occur, with no semantic
consequence (see section 3.2.2.).

In clauses with two (probable) underlying core NP, the case-marking
usually designates an ergatlve NP and an accusative NP. However, there
are two examples of NPs in A-function that are unmarked ((60) and (195)
- where the NPs and verbs are identical). 1In addition, the following
comblnations of case-markling are attested:

Ergative NP
Nominative NP

Ergative NP
Nominative NP

} + unmarked NP
} + accusative NP

The followlng suggestions are offered to account, at least partially,
for the unusual comblnations of case marking.

(1) The pattern 'ergative NP + unmarked NP' is attested in (31) as
compared to (33) and others. There 1s a pattern here suggesting lack
of specificity in the unmarked NP (first mentlon, indefinite gloss)
but a careful study of the correlation of case omission and lack of
specificity does not reveal a systematic correlation - rather, a ten-
dency. The nature of the NP appears to play no part in the case-
marking.

(2) Nominative NP and unmarked NP occur slightly more frequently.
The verbs of interest are those that are basically transitive.

For all the verbs that occur with unmarked NPs (266), (306), (334),
the translation 1s somewhat different from that applying to a normal
transitive clause. For example, (203) may be contrasted with (217)
below:

(203) npandra guna dalga-ra
we.pl.NOM food eat-FUT
'"We all are hungry.'

(217) yula-guru-nu dalta-ra guna-ana
you. 2-there-ERG eat-IMP food-ACC
'You 2 eat this food.'

We might consider (203) and others as examples of object incorpor-
ation, or alternatively as derived intransitive constructions in which
the NP functions have altered as follows:

A tr 0 NP

N, I
P

'intr NPpepipheral

NP A A
= BT NP i JPS Vintr Peripheral

That 1s, 1t 1s the same change observed in the NP functions of ‘'anti-
passive' clauses often noted 1n Australian languages, and which
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sometimes impart a tense intermediate between active and passive (see
Keen 1972 for thils process in Yukulta).

(3) Nominative and accusative NPs co-occur in many reflexive clauses
(these are discussed and exemplified in section 4.4.1.). 1In several
other cases ((242) and (307)) analogy may be made with Austin's Diyari
(1978:264): "na (ACCusative) is used in the complements of certain
intransitive verbs. These NPs are so-called cognate objects ol
Austin specifically mentions verbs ’'speak (a language)' and 'dance (a
corroboree)'. These are the clauses represented in (242) and (307),
with unusual case-marking.

Sentences (14) and (297) below illustrate other instances of

nominative and accusative case-marking:l

(14) ... npali wiyi-ana galka-ra / nali marpa-ra
we.2:NOM fire-ACC hit-FUT we.2:NOM cook-FUT

'... we (2) will light the fire. We will cook.'

(297) ... dandra dandra daldra-pa ini
watch-IMP kangaroo-ACC you.S:NOM
'... watch the kangaroos.'

If the verb is intransitive, (297) may be equated with (242) and
(307) as a verb with 'cognate' object 1n accusative case. As for
(14), Austin (1978:168) describes a class of verbs in Diyarli (including
a verb 'cook') whose clauses undergo a syntactic change - 1in the
presence of the "de-transitivizer" ta¥i - that he describes as follows:

A+ S 0-~+0

This change registers a semantic shift from focus on the agent to
focus on the activity being carried out. We cite this syntactic change
because of similarity of the case markings with that of Wanpkumara
(Galali). However, there is no morphological indication on the verb
of the syntactic (and semantic) change in Wapkumara (Galall).

One other sentence appears similar. We may contrast (5) with (4)
below. The exact semantic effect of (5) can only be guessed at.

(4) ... bula-guru-nu muruba-na guna-ana
3.dl-there-ERG finish-PAST/P food-ACC
'"... they (2) have finished the food.'

lNote that marpa is a transitive stem, and that dandra is questionable. It appears
in (364) with a dative NP and a slightly different interpretation. Note also that
we don't know that the (deleted) pronoun in clause two of (1L) is in O-function.



46

(5) yura muruba-na
you.pl:NOM finish-PAST/P

'"You all are finished.'

Note that an alteration in meaning is observable systematically
where a transitive verb occurs alternatively with ergative NP, then
with nominative NP. It seems unlikely that the variations 1in case-
marking are a result of simple optionality 1n the use pf pronouns.
Further, we might expect many more examples in the case of optionality.

4.3. ORDER OF CONSTITUENTS
4.3.1. Declarative Sentences

Word order is very free. An English SVO pattern 1is exemplified
qulte frequently, undoubtedly prompted by elicitation. There are
Indications of a process of toplcalisation, which involves shift of a
noun phrase to sentence-initial position. The determiner 1s then often
conslderably separated from the rest of the noun phrase, presumably
marking a more normal position of the NP. Glosses of such sentences
read contrastively in English, but presumably warp the semantic effect
of topilcalisation.

4.3.2. Questions

4.3.2.1. Polar Questions

There are only four polar questions 1in the text. All exhibit verb-
initial construction, which 1s very rare in declarative sentences:

(245) gandugana-gala yundru dana-guru-ana yawara-na
understand-PRES you.S:ERG 3.S.-there-ACC Llanguage-ACC
dana-nani
3.S.-DAT

'Do you understand them/their language?'

An intonatilon rising to the end of the clause also marks the question.

4.3.2.2. 1Information Questions

A set of interrogative pronouns (set out in section 3.2.6.2.), 1is
used 1n forming Informatlon questions. The pronouns occur sentence-
initially:

(133) nala-andru ini
where-ABL you.S:NOM

'Where are you from?'
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4.3.3. Imperatives

In the plural imperative the second person pronoun 1s normally

present, following the verb. In the singular, the pronoun sometimes
appears (elther ergative or nominative) but 1s more often omitted.
The imperative sentence 1s verb-initlal, except in the negative, where
the verb 1s preceded by the negative particle wala. In sentence (357)
a locative determiner precedes the imperative verb; thlis 1s presumably
an Instance of topicalisation.

4.4, THE USE OF -iyi (REFLEXIVE)
4.4.1. The Reflexive

A true reflexive, in which the underlying agent and the underlying
patient NP are co-referential, is exemplified in (86):
(86) galka-iyi-gali npani-guru darapa-andru
hit-REF-PAST 3.S:NOM-there axe-INST
'He hit himself with a stone axe.'

The characteristic features of the reflexive are:
(1) addition of morpheme -iyi to the verb root;
(2) absence of an NP in object function (but see discussion below);
(3) nominative inflection on the NP in subject function.

A reflexive construction 1s sometimes used where the activity of
the verb affects a body part of the agent. 1In such cases the body part
may be inflected in accusative case. Thils may be seen in (155), (329),
(497), and 1s illustrated in (292) below:
(292) galka-iyi-npa napi .. dina-ana
hit-REF-PAST/P I.NOM foot-ACC
'T knocked my foot ...'

Thils construction must be considered in the light of the overall
treatment of body part possession (see section 4.5. for details). Body
part possession 1s usually indicated by juxtaposition of NPs, both in
the same grammatical function. 1In (292), then, body part and possessor
NP would at one stage both be in object function. Reflexivisation
appears to require only that the O NP include a noun co-referentilal to
the A NP. Thus the conflguration triggers the reflexlve construction,
and the appropriate morphologlcal and syntactic response results. The
body part remalns, presumably in O-function.l

lihere are some cases in which the body part is an unmarked stem - in which case the
status of the NP is questionable. It may be in peripheral function or be an unmarked
object.



48

The syntactic change 1is:

NPA (WPl NPZJNPO Vtr
| | l ||
NPS ) NPO Vintr

Note that we have other examples of nominative and accusative NPs
in the same clause. The reflexive 1s particularly interesting, as in
every other case 1t might be argued that: (a) the accusative marking
is an accident; (b) the accusative marking is a strange convention for
marking a peripheral NP. Reflexives occur 1n sufficient number to
eliminate doubt; the verbs necessarily 1lnvolve underlying transitive
verbs with agent NPs; the NPs marked accusatlve can be consildered to
be in O-function.

The Wankumara (Galali) examples cited (reflexives and others) in
which S and O NPs co-occur in the same clause - and Austin's verb set
which exhibits the syntactic change A - S, O + O (in the presence of
-tati) - all constitute derived intransitive clauses that retailn two
core NPs.

These clauses are of 1nterest to linguistic theory, presenting
problems for some theories of case-marking (including the one used
here) that leave case-marking until a late stage in a derivation. The
descriptive framework we use here, where an O NP 1s defined as 'the
other obligatory NP in a transitive clause', must be modified to account
for the data.

4.4.2. The Passive

There are a number of examples of a construction that may be des-
cribed as a passive. Several of these are shown below.
(496) mina munkV-iyi-gali ini mara-ani
what make/do-REF-PAST you.NOM hand-NOM
'"What happened/was done to your hand?'

(450)

nani-yi nuti-ani marpa-iyi-npa
3.S:NOM-here meat-NOM cook-REF-PAST

'... this meat is/was cooked.'

We must envisage a change here as follows:

NP, o Ver

NP s

g (optional)

Peripheral
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In sentence (496), the unmarked NP mina appears to question the under-
lying agent. We presume peripheral functlion for the NP mina.
The shift of the object NP into subject function 1n these sentences
may be motivated by the occurrence of an unspecified underlying agent.
Other sentences which may be considered passive are presented below.
Note that (46) and (477) are included for contrast with (44) and (142),
respectively.
(44) murta-iyi-gala
hurt-REF-PRES
'He feels sick.'
(46) wala murta-gala npapi
NEG hurt-PRES I.NOM
'T am not sick.'
(41) munkV-iyi-gala nani
feel-sick-REF-PRES I.NOM
'T feel sick.'

(142) yawura ba)ti-iyi-gala npapi

hot feel-REF-PRES I.NOM
'"T feel hot.'

(477) yawura-ndru nana galka-gala
heat-ERG I.ACC hit-PRES

'Heat i8 hitting me.'
(441) munka-iyi-gala napi guka-ani
make -REF-PRES I.NOM head-NOM
"I am having pains in the head ....
(148) dilaba drata-iyi-gala napi
cold bite-REF-PRES I.NOM
'I feel cold.'

In (41), (44) and (441), the agent is unspecified and the NP is in
S-function. Note that although the final vowel 1s not obtainable, it
appears to be the verb munka ’'make, do' with the translation ’'feel
sick' (when suffixed by -iyi). The underlying sentence may resemble
'something affects me', with the pragmatic interpretation of 1llness.

The alternation between the interpretation 'to feel sick' (munka
with -iyi) and 'to be sick' (without -iyi) 1s clearly evident in the
text.

In sentences (142) and (148), the underlying A NP is present - un-
Inflected and presumably peripheral - in the clause. The underlying
agents are forces which instigate the action of the verb rather than
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controlling agents. (But note that sentence (477) indicates that such
agent NPs may also appear in A-function in surface structure.)l

One further sentence, (176) below, may be mentioned in connection
with the passives. In (176) the changes of basic functions of S A and
0 1s similar to the passives. An apparent intransitive verb stem (as
evidenced by sentence (175)) 1s shown in comblnation with a probable
underlying peripheral (dative) NP in derived S-function. The under-
lying S NP has presumably been deleted after grammatical 'demotion'.
We suggest something like 'one cannot cross this water' as the under-
lying intransitive clause.

(176) wala bandi-lanu naka-ni nani-guru
NEG move/go-POSS water-NOM 3.S:NOM-there
'Cannot cross the water, ...'

[This water i8 not crossable.]
Here the change 1is:

NP
o NPPeripheral Vintr

NP NPS

Il
2

Peripheral intr

The characteristlic features and structural changes 1In these -iyi
constructions are very similar - particularly in the reflexive and
passive. If we were to presume, in the case of the reflexive, that
the O NP went into subject function, and that the A NP became periph-
eral and deletable, then the reflexive would be only a speclal case of
the passive.2

4.4.3. Other Uses of -iyi

There 1s one other type of sentence in which -iyi appears:

Lpustin (1978:183) notes a passive in Diyari, which is attested for only one group of
transitive verbs, producing a passive 'process' meaning. The patient undergoing the
process occurs as the S-NP in construction with the derived stem and the underlying
agent is marked by LOC or INST (and is often deleted).

2It might be suggested that such constructions as the passive in (496) and (450), and
the one Jjust illustrated reveal a position of prominence in the clause in Wankumara
(Ga;ali) - which may be identified as subject position. The most semantically prom-
inent NP in the clause -~ Agent in transitive clauses - the sole core NP in the under-
lying intransitive clause - normally occupy derived subject position, but may be
'demoted’ in preference for a more concrete, referentially more prominent, NP.
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(482) nani-guru dalta-iyi-gala
3.5:NOM-there eat-REF-PRES

'He has eaten.'

Here the construction seems (intuitively) to record a state of
affairs as opposed to an actlvity or event. (Note that i1t can be con-
trasted with (504), a normally case-marked transitive clause and (203),
a clause In which there are NPs in S-function and unmarked O-function.
We have noted several interpretations possible of (203), including
object incorporation.)

The uses of the :di sufflix in Yidip 1s in some ways similar to that
of -iyi. Dixon (1977:276) suggests that the :di suffix marks an in-
fringement in the case marking of a transitive clause. The normal
situation 1s one in which the underlying agent 1s marked in surface
structure 1in the ergative case. Where the underlying agent 1is not
marked ergative in surface structure, or where ergative marking occurs
but agenthood (control) 1s not intended by the speaker, then the :di
morpheme signals this deviation. Thus the -iyi suffix in (482) may
register the speaker's focus on a siltuation where the subject NP 1s not
seen as an Instigator of an activity but as the experiencer of a state.
This change of focus, of course, characterises passive sentences rel-
ative to active ones.

In reflexives, the underlying agent 1s also clearly an ‘'experiencer’
- affected by the action of the verb. It may be that some such speci-
fication should be made in clauses marked by -iyi. If we lnterpret the
-iyi suffix as a marker of the diminished 'agenthood' of underlying
agent NPs, at least with some verbs, we are reasonably in accord with
descriptions of the :di suffix in Yidip (Dixon 1977), the -taF¥i suffix
in Diyari (Austin 1978) and the -yi suffix in Dja:bugay (Hale 1976b:325).

4.5. POSSESSION

Alienable possession 1s expressed by dative case clitic on the
possessor NP and no additional marking on the possessed NP. Inalienable
possession usually involves NPs placed 1n apposition, as in sentence
(197). However, there are a number of exceptions, as in (437) below:
(437) guka nanta munkV-iyi-gala

head I.DAT make-REF-PRES
'"My head <8 hurting.'

There are a number of sentences wilth possessor of possessor con-
structions, where both NPs are marked by the dative inflection (see
(168) below). One is always a pronoun. The dative of possession is
never attested with further case-marking.
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(168) makura npani napta nanida-pa  pani
stick 3.S:NOM I.DAT father-DAT 3.S:NOM

'This 18 my father's stick.'

In the light of (168), the 'long' form of the dative case clitic
-(a)nani should be looked at again. If the bound form -ani had appeared
in (168) rather than the sentence-final nani, then an apparent dative
clitic -(a)nani would have been identified - when in fact the form
consisted of the dative-marked noun plus enclitic nominative pronoun.

We have mentioned that a bi-clausal construction may often be postu-
lated to explain -ani-marked nouns in the text. The glosses involved
are often simple English sentences, and one of the clauses of the
postulated complex construction is a stative non-verbal clause, in
which a bound nominative pronoun reflects the topic NP (for example
see (101)). The possessive construction, toco, represents this sort of
relationship between clauses. Thus the 'long' form of the dative may
derive from a normal morphological pattern in the language. Sentence
(95), below, may then be analysed as shown.

(95) nanida-na napta nani-guru diti-ani guti-dika-dika-gala
father-DAT I.DAT 3.S:NOM-there dog-NOM run-back-back-PRES
'My father's dog is running about.'
[(napta) nanida-na(-ani) diti-ani] [digi-ani guti-dika-dika-galal
S I.DAT father-DAT-3.S:NOM dog-NOM S S dog-NOM run-back-back-PRES S
The complex sentence relationship deletes one occurrence of the common
NP diti.

This 1s not to suggest that the long form of the clitic is always
synchronically analysable as dative plus pronoun. It appears that the
long form has been adopted as an alternative form of the dative clitic.

As mentioned earlier, the inalienable relationship is often expressed
by Juxtaposition of two NPs, possessed and possessor, with no dative
case-marking. This is exemplified below.

(461) mara-ani napi duka-gala
hand~-NOM I.NOM swell-PRES
'My hand is swelling up.'

In (485) however, it is difficult to be certain of the grammatical
status of the possessed body part, as it 1s unmarked. Most unmarked
NPs appear to be 1n peripheral function. However, some unmarked NPs
may reflect a (postulated) marginal option in the language for S and O
NPs to appear in absolutive (unmarked) case.
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4.6. COMPLEX SENTENCES
4.6.1. Conjoined Clauses

Clauses which stand in a close semantic relationship and which are
often translated by English sentence embedding or conjolning are simply
Juxtaposed simple sentences in the Wankumara (Galali) text. The
Wankumara (Galall) clauses always share one or more common NP and have
the 1Intonatlonal contour of a single sentence. One of the common NPs
1s occasionally, but not usually, deleted. This method of 1ndicating
the relationship between sentences 1s common in Australian languages.
A similar situation was discussed by Smythe (1948:75) for Gumbayngir.
He referred to the relationship as 'conjoining' and said:

In Gumbaingar complex sentences containing dependent clauses
are not used with the same frequency as they are in English.
Gumbaingar on the whole prefers a series of principal clauses
Joined by conjunctions, or merely related by tone of voice
The means of building up complex sentences are there, but

the average speaker does not bother with them, and prefers

to resolve complex sentences into a series of principal
clauses.

Thus the absence of any relatlve clauses 1n the Wankumara (Galalil)
text indicates nothing of the resources avallable to the language for
the creation of complex sentences. We wlll treat as complex those
sentences which appear to be closely related 1n the text through in-
tonational contour or through the deletion of one of a set of common
NP, as well as those sentences for which the relationshlp is indicated
morphologically. Sentences in which there 1s no morphological indica-
tion of dependence will be termed 'conjJoined', following Smythe.

Conjunction of two transitive verbs is illustrated in (113).

(113) natu manda-na winbi-na natu wiyi-ltuna
IT.ERG hold-PAST/P throw-PAST/P I.ERG fire-LOC
'I picked it up and threw it on the fire.'

There are 21 examples of 'conjolned' sentences 1n the text, including
those analysed as bi-clausal, but translated as simple sentences.
Conjolined sentences always have common noun phrases, and the relation-
ships of the NPs observed are, with one exception, elther A = A, or
between any combination of S and 0. Sentence (398) appears to represent
0O = A. The predomlnant ergative-absolutive pattern glimpsed here may
possibly be accidental.

4.6.2. Temporal Clauses

A temporal clause 1s a dependent clause which shares identical time
reference with the main clause, and which serves either to specify the
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time of the event depicted in the main clause or to introduce addi-
tional information relevant at the time specified by the maln clause.
Temporal clauses in Wanpkumara (Galalil) correspond in meaning and
structure to the adjoined clause of the T-relative type described by
Hale (1976a:78-85) in Walbiri. That is, they are morphologically
marked as subordinate in surface structure and are marginally related
to the maln clause, rather than embedded. When the temporal clause
1s initial, a pause may be heard before the main clause.

The temporal clause 1s attested in sentences (159), (178), (199),
(302), (394) and (417).

In the first four of these, the temporal clause 1s marked by the
factive 1nflection Jla. We have 1dentified Ja in simple sentences as a
morpheme indicating immedlate anticipation or intention. (It is
usually glossed 'now'.) Thus the exact time relationship holding
between clauses marked by Jla and main clauses 1s of 1lnterest. There
1s a uniform pattern: in all cases 1t 1s used where two clauses express
a simultaneous action/situation in the future or where the action of
the main clause 1s relatively later (in the future) than the action of
the subordinate clause. This type of relationship 1s exemplified in
(199) below.

(199) nuta-la natu ina bakarapi / yundru nana
give-FACT TI.ERG you.S:ACC boomerang you.S:ERG I.ACC
nuta-dika-ri nuti

gtve-back-IRR meat
'"When/if I give you back the boomerang, you will give me back
the meat.'
The other temporal clauses are marked by gula, a form homophonous
with the verb ’'sit’'. Note that the temporal relationship expressed in
(417) below differs in no obvious way from that of (199).

(417) nada-ra gula nagu inka nanida-na / nuta-ra natu
see-FUT sit I.ERG you.S:DAT father-ACC gitve-FUT I.ERG
nina nuti-ana

3.S.masc:ACC meat-ACC
'"When I see your father I will give him meat.'

Here future time 1s indicated by -ra, with the subordinate relation-
ship registered by gula. In both (199) and (417), the main clause and
subordlnate clause contaln co-referential NPs. The readings are sim-
ilar, with no indication of how the different implications. In (199)
there 1s a greater sense of immediacy than in (417), perhaps; but this
cannot be observed in other examples in which la appears. This sort
of distinction cannot be dlscerned in the text.
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However, there 1s one further difference worth mentioning. 1In (199)
(with la) the co-referential NPs are O = A, whereas in (417) (with
gula), they are A = A. In other words, the NP in subject function (S
or A) in the main clause 1s co-referential with the NP in subject
function in the subordinate clause in sentence (417) but not in (199).
Moreover, 1n every temporal sentence contalning la, such NPs are not
co-referentlal. There 1s not enough evldence in the text for any real
conslderation of )la as a marker of a swltch 1n reference between subject
NPs - but the possibillity 1s suggested by the presence of a switch-
reference pattern in Diyari and other Australlan languages (Austin
1979). Note that if )Ja i1s controlled by switch reference, then the
text reveals the phenomenon only in future temporal clauses. gula
occurs 1n one sentence with non co-referential NPs 1n the past:
(394) ... nada-gali gula yundru yala-iri gana-ani

see-PAST sit you.S:ERG DEM-? man-NOM

yanta-dika-gali
go-back-PAST

'... when you were looking over there did a man go past?'’

In clauses marked by -]la and gula, the readlng is amblguous between
conditional and temporal. In fact, in sentence (199) the English
translation given is conditional. Thils ambiguilty 1s mentioned for
Walbirl T-relative clauses by Hale (1976a), who notes that a conditional
Interpretation predominates when the dependent clause 1s in the 1irrealils
mode, as it 1s in sentence (199). Note, however, that another more
specifically conditional construction 1s described in section 4.6.4.

4.6.3. Purposive Clauses

In a number of complex sentences, the actlon of the verb of the
subordinate clause 1s 1mplicated 1n the actlion of the verb of the main
clause. The implicated verb 1s marked by the suffix -ra. The impli-
cation exlsts in time: the actlion of the maln clause necessarily pre-
cedes that of the subordinate clause. It also exists semantically:
the action of the subordinate verb hinges on that of the main verb,
while expressing intention or anticipation. The normal English

lThe use of the verb gula 'sit’ as a relative clause marker is not altogether sur-
prising in view of its use in a number of Australian languages to indicate continuous
activity. For instance, I am informed by F. Morphy that a Yu:lnu construction in-
volving the verb 'sit' may receive an English translation resembling a time clause.
For example:

nina na:-ma

sit  see-PAST/PRES Y aemER St

This may be interpreted 'while you were seeing’.
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translation would be ’'in order to'. A typical example may be seen in
(12) and (72) below.
(12) nali yanta-ra daldra-na galka-ra
we.2.NOM go-FUT kangaroo-ACC hit-PURP
'We (2) go to kill kangaroos.'
(72) nagu nuti-ana yura-na nuta-gala / yura-nu da)ta-ra
I.ERG meat-ACC you.pl-ACC give-PRES you.pl-ERG eat-PURP

'I give meat to you to eat.'

The relationships between NPs cover most possibilities: S = A, A =
A, S =0, S =S. Deletion, when it takes place, occurs between clauses
without constraint by the grammatical function of the NPs. There 1s
no reason to presume the structural relationship of the two clauses to

be any closer in purposive than in temporal clauses.

4.6.4. Other Clauses

(1) A complex sentence that i1s clearly conditional may be seen in (416)
below. The construction is marked by the occurrence of the modal suffix
-lanu in both clauses:
(416) gudu nagu nana nunpa-lanu drata-lanu nana

if I.ERG 3.S:ACC push-P0OSS bite-POSS I.ACC

'If/when I kick it, (it) may bite me.'

(2) The English translation of sentence (261), and intonation, suggest
an ilmplied resultative relationship between two clauses. There 1s only
one such translated construction, but (369) seems likely to express the
same sort of relationship.

(261) mura napi garki-na napa-guru / guntu
finished I.NOM call-PAST/P 3.S:ACC-there 8o
nia-guru dika-ra

3.S.masc:NOM-there back-FUT

'0.K. I called that man so he will come back.'
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TEXT

(1) dana-guru-nu muraba-na guna-apna
3.S.-there-ERG finish-PAST/P food-ACC

'All of them have finished this food.'

(2) dalta-ra yundru guna-ana
eat-IMP you.S:ERG food-ACC

'Eat food here.'

(3) yula-guru-nu dalta-ra guna-apa
you.2-there-ERG eat-IMP  food-ACC

"You (2) eat the food.'

(4) mura bula-guru-nu muruba-na guna-ana
finished 3.dl-there-ERG finish-PAST/P food-ACC

'0.K., they (2) have finished the food.'

(5) yura muruba-na
you.pl:NOM finigh-PAST/P

'You all are finished.'

(6) napta diti mipa
I.DAT dog bad

'My dog t8 bad.'

(7) dika-gala napta nura-ana nani-gari wala gampa
back-PRES I.DAT camp-DAT 3.S:NOM-there (far) NEG far
nani-gari nuku-lana

3.5:NOM-there (far) water-LOC

'I'm now going back to my camp / (it i8) over there not far
away / (it i8) near the water.'

(8) bunti-na nali-nala nani-guru gana-ani
come-PAST/P we.2-LOC 3.S:NOM-there man-NOM

'"That man came to us (2).'
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(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

-~

(18)

(19)

(20)

digi-ani nani-guru gula-na nanala bita-bura

dog-NOM 3.S:NOM-there 8it-PAST/P I.LOC ?
'"That dog sat on top of me.'

nala-ani inka nura
where-3.S:NOM you.S:DAT camp

'"Where i8 your camp?’'

naka nani-gari wala wina
water 3.S:NOM-there NEG close

'Water is over there far away.'

nali yanta-ra daldra-na galka-ra
we. 2:NOM go-FUT kangaroo-ACC hit-PURP

'We (2) go to kill kangaroos.'
nuti-ana nandra-nu dalta-ra
meat-ACC we.pl-ERG eat-FUT
'All of us will eat the meat.'

mura nali wiyi-ana galka-ra / nali
finished we.2:NOM fire-ACC hit-FUT we. 2

marpa-ra
cook-

'0.K., we (2) will light the fire. We will cook.'

wala vyanga wiyi-ana manda-ra yundru
NEG go-IMP firewood-ACC get-PURP you.S:ERG

wiyi-mundu
fire-PRIV

'Go get wood, (there's) no fire.'

wini-wini wiyi-ani / nani wala gari-gala
bad-bad fire-NOM 3.5S:NOM NEG burn-PRES
'This firewood i8 bad. It i8 not burning.'
winbi-dika nana-guru / mipa-ani
throw-back-IMP 3.S:ACC-there bad-3.S:NOM
'Throw it away. It i8 bad.'

nani-guru wala gari-gala
3.5:NOM-there NEG burn-PRES

'This one i8 not burning.'

manda-ra wiyi-ana dali-ana
hold/grasp-IMP firewood-ACC good-ACC
"Go and get good wood.'

guna dalta-ra

food eat-PURP

'(I) am hungry.'

/ wala
NEG



(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

natu nana-guru
I.ERG 3.S:ACC-there

'T (will eat) it.'

nala-ani naka dapa-ra natu
where-3.S:NOM water drink-PURP I.ERG

'"Where 18 water to drink?'

nandra naymari-na napi
we.pl:NOM thirsty-PAST/P I.NOM

'We are thirsty. I too.'

ini naymari-na naka-ana
you.NOM thirsty-PAST/P water-DAT

'You are thirsty for water.'

naka nuda-ra ina
water give-FUT you.ACC

'"(I'll) give you water.'

wala naka-mundu
NEG water-PRIV

'"No water here.'

nala-ani naka-ani
where-3.S:NOM water-NOM

'"Where 18 water?’

nani-guru naka-ani gurpu-lanpa bunga wina
3.S:NOM-there water-NOM hole-LOC gum tree near

'The water i8 over there in the hole near the gum tree.'

waywa bupgu-ani wala natu nada-gala
small gum tree-3.S:NOM NEG I.ERG see-PRES

'I don't see the small gum tree.'’

[I don't see (the) gum tree. It is small.] or
[I don't see (it). The gum tree i8 small.]

nani-guru guka-dina-gala
3.S:NOM-there head-foot-PRES

'"There it sticks out.'

natu nada-gala daldra
I.ERG see-PRES kangaroo

'I see the kangaroo.'
(a?]

naymari-na nandra

thirsty-PAST/P we.pl:NOM

'We are thirsty.'
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(33)

(34)

(35)

(36)

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(4)

yundru nada-gala daldra-ana
you.S:ERG see-PRES kangaroo-ACC

'You see the kangaroo.'

yana balgi-gala
rain fall-PRES

'Rain 18 comming.'

napta nanida dika-gala wikala
I.DAT father back-PRES tomorrow

'"My father i8 coming tomorrow.'

napta nanida bunti-gali nilada
I.DAT father come-PAST yesterday

'My father came yesterday.'

nada-gala nafu napta nanida bunti-gala
see-PRES I.ERG I.DAT father come-PRES

'Look there, my father is coming.'

galka-ra diti-ana npandru makara-ndru
hit-IMP  dog-ACC 3.8S:INST stick-INST

'Hit the dog with this stick.'

galka-para-gala bula-guru gana-bula
hit-RECIP-PRES 3.d1:NOM-there man-2

'"They hit each other, the two men.'

nandru-guru galka-na nana-guru gana-ana
3.S:ERG-there hit-PAST/P 3.S:ACC-there man-ACC

'He hit that man.'

munkV-iyi-gala nani
feel-sick-REF-PRES I.NOM

'T feel sick.'

murta-gala ini
hurt-PRES you.S:NOM

'Are you sick?'

murta-iyi-gala nali
hurt-REF-PRES we. 2:NOM

'We (2) feel sick.'

murta-iyi-gala
hurt-REF-PRES

'"He feels sick.'



(45)

(46)

(48)

(49)

(50)

(51)

(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

munkV-iyi-gala
feel sick?-REF-PRES

'They feel sick.'

nani
I.NOM

murta-gala
hurt-PRES

not sick.'

wa la
NEG

'T am

galka-ra mara-ndru
hit-IMP hand-INST

'Hit with hand.'

natu ina galka-ra
I.ERG you.S:ACC hit-PURP

'TI hit you with the stick.'

yundru galka-ra nana
you.S:ERG hit-IMP I.ACC

'"You hit me with a stick.'

yundru galka-ra nana
you.S:ERG hit-IMP I.ACC

'You hit me with your hand.'

yundru galka-ra
you.S:ERG hit-IMP

"You hit us (2) with

nali-na

yundru galka-ra npandra-

you.S:ERG hit-IMP
'"You hit us all with

galka-na nagu
hit-PAST/P I.ERG

'I hit him yesterday.'
nandra-nu galka-ra n
we.pl-ERG hit-FUT 3)5
'We will hit him.'

natu galka-ra ina
I.ERG hit-PURP you.ACC
'I hit you with my big stick

na
I.

gawa nali yanta-ra na
come we.2:NOM go-FUT I.
'Come on, we (2)'ll go to my

your hand.

us.pl-ACC
your hand.

65

makara-ndru
stick-INST

makara-ndru
stick-INST

mara-ndru
hand-INST

mara-ndru

us.2-ACC  hand-INST

na mara-ndru

hand-INST

nilada
yesterday

makura-ndru
stick-INST

nta
DAT

pta nura-anani
DAT camp-DAT
camp. '
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(57)

(58)

(59)

(60)

(61)

(62)

(64)

(65)

(66)

(67)

nala-ani inka nanida-ni
where-3.S:NOM you.S:DAT father-NOM

'"Where 18 your father?'

nani-gari nunka nura-luna gqula-gala
3.3:NOM-there 3.S:DAT camp-LOC 81t-PRES

'"There in his camp he sits.'

nunka nura-andru napta onanida-ni dika-gala
3.S:DAT camp-ABL I.DAT father-NOM back-PRES

'"My father comes back from his camp.'

inka diti drata-pa nana
you.S:DAT dog  bite-PAST/P I.ACC

'"Your dog bit me.'

yawanga dawil-gala nani bungu-lupa gapipa-nani
boy elimb-PRES 3.S:NOM gum tree-LOC eggs-ALL

’

'The boy i8 climbing up the gum tree for eggs.

buli-pa nani yawanga-ni daka-ana / wata
fall-PAST/P 3.S:NOM boy-NOM dirt-DAT leg
gati-na-ni nani

break-PAST/P-3.S:NOM 3.S:NOM

'The boy fell down into the dirt (and) he broke his leg.'
[(hie leg is broken?]

buli-na nani yawanga-ni bungu-luna daka-anani
fall-PAST/P 3.S:NOM  boy-NOM gum tree-LOC dirt-DAT

wata gati-na-ni
leg break-PAST/P-3.5:NOM

'"The boy in the gum tree fell down into the dirt and broke
his leg.' [his leg is broken?]

buli-na bungu-andru nani
fall-PAST/P gum tree-ABL 3.S:NOM

"That one fell down from that gum tree.'

galka-na nagu gulbara-na wikala watu
hit-PAST/P I.ERG emu-ACC yesterday one

'T killed an emu day before yesterday.'

galka-na natu watu gulbara-na
hit-PAST/P I.ERG time? emu-ACC

'T killed an emu long ago.'

wandu nagu galka-gala gulbara-na
often I.ERG hit-PRES emu-ACC

'0ften I used to kill emus.'



(68)

(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

(74)

(75)

(76)

(77)

(78)

(79)

wala wandu natu dalta-gala nquti-ana
NEG often I.ERG eat-PRES meat-ACC

'T not often used to eat meat.'

yundru wandru wandu dalta-gala nqugi-ana
you.S:ERG much often eat-PRES meat-ACC

"You often eat (habitually) (much) meat.'

ana nuti-ana yundru dalta
.S:ACC meat-ACC you.S:ERG eat-IMP

Eat that meat.'

~ W)

nagu yula-na nuta-gala
I.ERG you.2-ACC give-PRES

'T give it to you (2).'

nagu nuti-ana yura-na nuta-gala / yura-nu
I.ERG meat-ACC you.pl-ACC give-PRES you.pl.-ERG

'I give meat to you to eat.'

mura natu mulpa-na
finished I.ERG finish-PAST/P

'0O.K., I am finished.'

yula-nu nuti nuga nana nuta-ra
you.2-ERG meat big I.ACC give-FUT

'You (2) will give me much meat.'

nuti-mundu napi

meat-PRIV I.NOM

'T am without meat.'

nani diti-ani dali

3.S:NOM dog-NOM good

'This dog is good.'

diti nani-guru dali

dog 3.S:NOM-there good

'"This dog i8 good.'

nani-gari diti-ani gampa dali-ani
3.S:NOM-there (far) dog-NOM far good-3.S:NOM
'That dog (far away) is good.'

barkulu diti-bula
two dog-2

'"Two dogs.'
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(80) gana-bula bula-guru yanda-dika-gala
man-2 3.d1:NOM-there go-back-PRES

'"Two men are coming together.'
(81) bula-ba guri

3.d1:NOM-EMPH? this way?

'They (2) (are coming) this way.'

(82) wandru yanda-dika-gala
lot go-back-PRES

'A mob is coming.'

(83) wandru dana-guru galka-pala-gala
lot 3.pl:NOM-there hit-RECIP-PRES

'"Many people are hitting each other.'

(84) mina-ana-ani
what-DAT-3.S:NOM

'"What for?'
(85) gana-watu-andru mama-gali nuba(-)lapi papa-guru
man-one -ERG gteal-PAST wife-? 3.S:ACC-there

'A fellow there stole another man's wife.'

(86) galka-iyi-gali pani-guru darapa-andru
hit-REF-PAST 3.S:NOM-there axe-INST

'"He hit himself with a stone axe.'

(87) galka-iyi-gali napi
hit-REF-PAST I.NOM

'T hit myself.'

(88) nada-npa natu maradara-ana nunala-gari
gee-PAST I.ERG possum-ACC 3.5:LOC-there (far)

'] saw a possum up there.'

(89) natu nada-gala ina
I.ERG see-PRES you.ACC
'T see you.'

(90) natu nada-gala nipa
I.ERG see-PRES 3.S.masc:ACC

'T see him.'

(91) wala nagu ina nada-gala / yuru walbiri-ana
NEG I.ERG you.S:ACC see-PRES only shade-ACC

'T don't see you - only your shadow.'



(92)

(93)

(94)

(95)

(96)

(97)

(98)

(99)

(100)

(101)

(102)
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gawa nali gula-ra walbiri-luna
come we.2:NOM g2t-FUT shade-LOC

'"Come on, we (2) 8it in the shade.'

mila gandra-gala
sun 8hine-PRES

'The sun i8 shining hot.'

wara-na nani diti-ani gugi-dika-dika-gala
who-DAT 3.S:NOM dog NOM run- back back-PRES

'"Whose i8 this dog running around?’

nanida-na napta nani-guru diti-ani guti-dika-dika-gala
father-DAT I.DAT 3.S:NOM-there dog-NOM run-back-back-PRES
'My father's dog 18 running about.'

yamba-dika nana-guru diti-ana

chase-back-IMP 3 S: ACC-there dog-ACC

'Chase that dog away.'

drata-lana nandru-guru waliwa-na
bite-POSS 3.S:ERG-there child-ACC

'Tt could bite that kid.'

manda-wari yandra-ana nana-guru / bandi-dika-ra
hold-vertical-IMP stone-ACC 3.5:ACC~there move-back-PURP
napa-guru diti-ana

3.S:ACC-there dog-ACC
'Pick up a stone, hit him away that dog.'

gawala-lu manna-gala bakarapi
uncle-ERG make-PRES boomerang

'Uncle i8 making a boomerang.'

gawala-lu napta manna-gala bakarapi
uncle-ERG I.DAT make-PRES boomerang

'My uncle i8 making a boomerang.'

gawala-lu manna-gala napta bakarapi-ani
uncle-ERG make-PRES I.DAT boomerang-3.S:NOM

'Uncle i8 making it for me.'

[Uncle i8 making the boomerang. It is for me.] or
[Uncle is making (it). The boomerang is for me.]
wala nani-guru inka bakarapi-ani

NEG 3.5:NOM-there you.S:DAT boomerang-3.S:NOM
'This 18 not your boomerang.'
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(103) napta nanida-na gani-guru bakarapi-ani
I.DAT father-DAT 3.S:NOM-there boomerang-NOM

'"That boomerang is my father's.'

(104) wara-na nani-guru yangu-ani gula-lana waga-gala
who-DAT 3.S:NOM-there spear-NOM grass-LOC lie-PRES

'"Whose 18 that spear lying in the grass there?’

(105) wara-na-ani
who-DAT-3.S:NOM

'Whose 18 that?'

(106) manda-wari napa-guru yangu-ana / gati-li-ba-lanu

~

hold-vertical-IMP 3.S:ACC-there spear-ACC break-apart?-P0OSS
'Pick up that (spear). (It) might break.'
(107) nana-guru dina-ba-ra
3.S:ACC-there foot-away-IMP
'Lean it standing up.'

(108) ga manda-la natu nana
yes hold-FACT I.ERG 3.S:ACC

'Yes (I) pick that one up.'

(109) walka-ra nunala walbiri-luna
put-IMP 3.5:LOC shade-LOC

'Put it up there in the shade.'

(110) nunka nanida yanda-)a
his father go-FACT

'His father is going away.'

(111) wara-lu napta manda-na nanala makura-na
who-ERG I.DAT get-PAST/P 3.S:LOC stick-ACC
'"Who picked up my stick here?’

(112) banpipi napi wanki-na napta makura-npani
(NEG)able I.NOM fznd PAST/P I.DAT stick-DAT

'T couldn't/did not find my stick.'

(113) nagu manda-na winbi-na natu wliyi-luna
I.ERG hold-PAST/P throw-PAST/P I.ERG fire-LOC

'T picked it up and threw it on the fire.'

(114) mura mari-na nanala-bulu wiyi-lupa
finished burn-PAST/P 3.S:L0C-down there? fire-LOC

'Finished, burnt that one down there in the fire.'



(115)

(116)

(117)

(118)

(119)

(120)

(121)

(122)

(123)

(124)

(125)

(126)

L

manda-ra natu inka makura-watu-ana
hold-FUT I.ERG you.DAT stick-one-ACC

'T'll pick up a stick, that one/for you.'

gawa diti-andru ina drata-lanu
come dog-ERG you.S:ACC bite-POSS

'"Come away the dog could bite you.'

nunala-guru birki-birki-wa dali-lunpa diti-luna
3.8:LOC-~there play-play-EMPH? good-LOC dog-LOC

'That one down there i8 playing with the good dog.'

diti-andru galka-gala nana-guru daldra-na

~

dog-ERG hit-PRES 3.S:ACC-there kangaroo-ACC
'The dog is8 fighting that kangaroo.'

wala wina yanta-dira / galka-lapgu ina nandru-guru
NEG close go-EMPH hit-POSS you.S:ACC 3.S:ERG-there

daldra-andru
kangaroo-ERG

'Don't go too close, the kangaroo could kill you.'

gula-dika-wa galka-ra nali-nu yangu-andru
git-back-EMPH hit-FUT we.2:ERG spear-INST

'Stay back, we (2) will kill (it) with a spear.'

dina-dika-wa
foot-back-EMPH

'Stand back.'

wala palka-pa natu nana
NEG hit-PAST/P I.ERG 3.S:ACC

'I didn't hit it.'

makura nana
stick  I.ACC

'(Give) me a stick.'

mura natu galka-pa nana
finished I.ERG hit-PAST/P 3.S:ACC

'Finished, I killed it.'

garki inka diti-ana
call-IMP you.S:DAT dog-ACC

"Call your dog off.'

nandru-guru inda-inda-gala a

n
3.S:ERG-there tear-tear-PRES 3
'That one i8 tearing up the meat

na-guru nuti-ana
S:ACC-there meat-ACC

’
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(127)

(128)

(129)

(130)

(131)

(132)

(133)

(134)

(135)

(136)

(137)

(138)

nalba nana nuta gaka-gaka-ra nquti-ana nana
knife I.ACC give-IMP cut-cut-PURP meat-ACC 3.S:ACC

'Give me a knife to cut up the meat there.'

nana nagu durka-ana walta-gala napta gawulida-ana
3.S:ACC I.ERG Lleg-ACC take-PRES I.DAT wuncle-DAT
nura-ana nuta-ra natu nana nuti-ana

camp-DAT give-PURP I.ERG 3.S:ACC meat-ACC

'I am taking this leg to my uncle's camp to give him the meat.'

nala-ana bula-guru gana-bula yanta-gala
where-DAT 3.dl1:NOM-there man-2 go-PRES

'Where are the two men going?'

nuti-ana bula-guru yangta-gala
meat-DAT 3.d1:NOM-there go-PRES

'The two are going for meat.'

nala-ana ini yanta-gala
where-DAT you.S:NOM go-PRES

'Where are you going?'

naka-ana yanta-gala manda-ka-ra nagu
water-DAT go-PRES hold-?-PURP I.ERG

'I'm going to get water.'

nala-andru ini
where-ABL you.S:NOM

'Where are you from?'

naka-nuga-andru
water-big-ABL

'(I'm) from the big water.'

miti badu-ani ini / bakarapi manna-ra yundru
? ability-NOM you.S:NOM  boomerang make-PURP? you.S:ERG

'You have the ability to make a boomerang.'

wala miti-munda-ani
NEG make?-PRIV-3.S:NOM

'No, (I) can't make it.'
(1t (is) make-less]

gunka-ra yundru napta gakuda-na
ask-IMP you.S:ERG I.DAT brother-ACC

'You ask my brother.'

mura napta gakuda manna-ra inka bakarapi
finished I.DAT wuncle make-PURP you.S:DAT boomerang

'0.K., my uncle will make you a boomerang.'



(139)

(140)

(141)

(142)

(143)

(144)

(145)

(146)

(147)

(148)

(149)

wala banini munka-gali nagu bakarapi
NEG unable make-PAST I.ERG boomerang

'I am not able to make a boomerang.'

walu walu galka-gala nandru diti-andru
? ? hit-PRES 3.5:ERG dog-ERG
'That dog ie continuously barking.'

naka-luna dana-guru waliwa-ni winta-gala
water-LOC 3.pl:NOM-there chtld-NOM swim-PRES

'"The kids are all swimming in the water.'

yawura balti-iyi-gala napi

hot feel -REF-PRES I.NOM

'I feel hot.

waga-)a bari napi nanala-yi walbiri-luna

lie-FACT think I.NOM 3.S:LOC-here shade-LOC
'T think I'll lie down here in the shade.'

nunala-gari
3.S:L0C-there (far)

'"Over there.'

nunala

3.3:L0C

'Here.'

gana-watu pani-guru waga-gala walbiri-lunpa
man-one 3.S:NOM-there 1lie-PRES ghade-LOC

'A man (that one) is lying in the shade.'’

duna-gula qani waga-ra bari
time-git I.NOM 1Ze-FUT think

'"(It's?) late, I will lie down, I think.'

dilaba drata-iyi-gala napi
cold bite-REF-PRES I.NOM

'T feel cold.'

wina nali bandi-ra wina-wara nali
close we.2:NOM cross-FUT close-belonging we.2:NOM
wiyi-la

fire-there

'We will sit down close to the fire.'
[We will move close to sit close to the fire.]
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(150)

(151)

(152)

(153)

(154)

(155)

(156)

(157)

(158)

(159)

dila-gala nani-guru dila bari / guru nana
blow-PRES 3.5:NOM-there blow ? windbreak 3.S:ACC
nali-nu gulpa-ra

we.2-ERG build-FUT

'This cold wind i8 blowing, we will build a windbreak.'

wiyi-na bari nali-qu gulpa-ra
fire-ACC think we.2-ERG 1light-FUT

'I think we will light a fire.'

ganuri-gala nani-guru waliwa-ni
ery-PRES 3.S:NOM-there child-NOM

'"That child is crying.’

mina-na nani-guru waliwa-ni ganuri-gala
what-DAT 3.S:NOM-there child-NOM cry-PRES

'"Why 18 that child crying?’

guti-na nani-guru waliwa-ni
run-PAST/P 3.S:NOM-there chtld-NOM

'"That child ran.'

buli-na nani-guru / wata-na nani-guru
fall-PAST/P 3.S:NOM-there Leg-ACC 3.S:NOM-there

murta-iyi-wa-na
hurt-REF-EMPH-PAST/P

'He fell down and hurt his leg.'

mila-ani malta galguri-gala / nali-nu nura gali-ra
sun-NOM late get-PRES we.2-ERG camp make-FUT
nunala

3.S:LOC

'The sun 18 going down - late. We (2) make camp over there.'

nupala-guru bari nali-qu nura gali-ra bunga-luga
3.5:LOC-there think we.2-ERG camp build-FUT gum tree-LOC

'I think we (2) will make camp over there at the gum tree.'

nali bari waga-ra nugala
we.2:NOM think 1ie-FUT 3.S:LOC

'We (2) I think will sleep here.'’

wikala mila walpa-la nali yanta-ba-ra nali
tomorrow sun rige-FACE we.2:NOM go-away-FUT we.2:NOM

yanta-ba-ra
go-away-FUT

'Tomorrow when the sun comes up we (2) will go on.'



(160)

(161)

(162)

(163)

(164)

(165)

(166)

(167)

(168)

(169)

(170)

(171)

wikala nali gampa yapta-ba-ra
tomorrow we.2:NOM far go-away-FUT

'"Tomorrow we (2) will go a long way.'
gula-ra ini napta nura-lana
81t-IMP you.S:NOM I.DAT camp-LOC
'Sit down in my camp.’

wikala-watu gula ini yanta-ba-ra
tomorrow-one 8it-IMP you.S:NOM go-aqway-FUT

'The day after tomorrow stay - (then?) you will go away.'

gala napta nani-guru guti-ani
hey I.DAT 3.S:NOM-there meat-NOM

'Hey, this 18 my meat here.'

wala inka nani-guru guti-ani / nguta-dika-ri
NEG you.S:DAT 3.S:NOM-there meat-NOM gtve-back-IRR

'This 18 not your meat, give it back to me.'

mura natu ina nuta- dika-ra / inpka
finished I.ERG you S:ACC give- -back-FUT you.S:DAT
guti-ani

meat-3.S:NOM

'0.K., I will give you back your meat.'
[Finished I will give it back to you. It i8 your meat.]

napta-wara natu nalka-na na
I.DAT-belonging I.ERG think-PAST/P 3.

"I thought this meat here was mine.'

na nuti-ana
S:ACC meat-ACC

wala npanpa-guru makura manda gana-watu-na
NEG 3.S:ACC-there stick hold-IMP man-one—DAT
"Don't pick up this man's stick. (It is8) this man's.'
makura nani napta nanida-na ani

n nan
stick 3.S:NOM I.DAT father-DAT 3.S:NOM

'"This 18 my father's stick.'

yandra-ana nana-y walpa-ba-ra natu

A" A

stone-ACC 3.S: ACC here 1lift-away-FUT I.ERG
'"(I) lift this stone.'

wala gini-ani nani
NEG  heavy-NOM 3.S:NOM

'"This 18 not heavy.'

banipi nagu walpa-ba-lanu nana yandra-ana

unable I.ERG rise-away-POSS 3.5:ACC stone-ACC

!

'"T am not able to lift up this stone.
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(172) nagu walpa-ba-gala nana
I.ERG rise-away-PRES 3.S:ACC
’

'I am lifting this one.

(173) gala vyundru walpa-ba-ra nana bilka-ana
hey you.S:ERG rise-away-FUT 3.S:ACC log-ACC

'Will you lift this log?'

(174) gqa natu nana-guru walpa-ba-ra bilka-ana inka
yes I.ERG 3.S:ACC-there rise-away-FUT log-ACC you.S:DAT

'Yes, I will lift this log for you.'

(175) gawa nali bandi-ra gakala-watu-anani
come we.2:NOM move/go-FUT side-one-DAT

"Come we (2) will cross to the other side.'

(176) wala bandi-lanu naka-ni nani-guru / gigébaru-ani
NEG move/go-POSS water-NOM 3.S:NOM-there deep-3.S:NOM

'Cannot cross the water, deep.'
[This water is not crossable. It is deep.]

(177) nunka nanida bunti-gala
3.S:DAT father come-PRES

'His father is coming.'

(178) duna-bari nali wira-ra buli-la nani-guru
? ? we.2:NOM watt-FUT fall-FACT 3.S:NOM-there
naka-ani
water-NOM

'"We will wait, the water will fall.'
[We will wait until the water falls.]

(179) napta diti dali-ani
I.DAT do,; good-3.S:NOM
'My dog is good.'

(180) napi yanta-ba-ra
I.NOM go-away-FUT
'I'm going away.'

(181) npala-ana ini yanta-gala
where-DAT you.S:NOM go-PRES

'"Where are you going?'

(182) gampa napi yanta-gala
far I.NOM go-PRES

'I'm going far away.'
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(184)

(185)

(186)

(188)

(189)

(190)

(191)

(192)

(193)

(194)

(1

wandu-gutu ini dika-ra
much-? you.S:NOM back-FUT

'"When will you return?’

wikala-watu nani dika-ra
tomorrow-one I.NOM back-FUT

'T will return the day after tomorrow.'

wandu-gutu yula dika-ra
much-? you.2:NOM back-FUT

'"When will you (2) return?’

wikala-watu nali giké-ra
tomorrow-one we.2:NOM back-FUT

'We (2) will return the day after tomorrow.'

wikala-watu dika-ra
tomorrow-one back-FUT

'"Day after tomorrow (he) will return.’

gawa nali yanta-ra
come we.2:NOM go-FUT

"Come, we (2) will go.'

nada nana-guru / mupa-ani yandra-lupa

~

ZTook-IMP §.S:ACC—there snake-NOM stone-LOC

'"Look at the snake on the stone.'
[Look at it/the snake is on the stone.]

nala-ani muna-ani / wala natu nada-gala
where-3.S:NOM snake-NOM NEG I.ERG s8ee-PRES

'"Where 18 the snake? I don't see (it).'

nani-guru yandra-luna bungu wina
3.S:NOM-there stone-LOC gum tree close

'That one on the stone by the gum tree.'

ga mura natu nada-gala nana-guru muna-ana
yes O.K. I.ERG see-PRES 3.S:ACC-there snake-ACC

'Yes I see the snake.'

natu nana galka-ra muna-ana
I.ERG 3.S:ACC hit-FUT snake-ACC

'T will kill the snake.'

nada-wari drata-lanu ina muna-ndru
gee-vertical bite-POSS you.S:ACC snake-ERG

'Look out the snake may bite you.'
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(195)

(196)

(197)

(198)

(199)

(200)

(201)

(202)

(203)

(204)

(205)

(206)

inka diti wala drata-npa nana
you.S:DAT dog NEG bite-PAST/P 3.S:ACC

'Your dog did not bite me.'

mura walga-ani buka vyanta-ba-ra giga-ana manda-ra
0.K. woman-NOM all go-away-EMP rushes-ACC get-PURP

'Now all of you women go out to fetch bullrushes.'

diti dipa
dog tatl

'Tatl of a dog.'

natu ina nuta-dika-ra inka nuti
I.ERG you.S:ACC give-back-FUT you.S:DAT meat

'T give back your meat to you.'

nuta-la nagtu ina bakarapi / yundru nana
give-FACT I.ERG you.S:ACC boomerang you.S:ERG I.ACC
nuta-dika-ri nuti

gtve-back-IRR meat

'"When/if I give you back the boomerang, you will give me back
the meat.'

nuta-dika-ri yangu-ana
give-back-IRR spear-ACC

'Give back the spear.’

diti-ani balu-gali
dog-NOM die-PAST

'The dog died.'

diti-ani gurida balu-ra bari nani-guru
dog-NOM sick die-FUT think 3.S:NOM-there

'This dog is sick (and) it will die, I think.'

nandra guna dalta-ra
we.pl:NOM food eat-FUT

'"We all are hungry.’'

nanta diti-ani balu-gali nilada
I.DAT dog-NOM  die-PAST yesterday
'My dog died yesterday.'

diti-ani nani-guru balu-ra bari
dog-NOM 3.S:NOM-there die-FUT think
'This dog will die, I think.'

napta nanida balu-gali mata
I.DAT father die-PAST long ago

'My father died long ago.'



(207)

(208)

(209)

(210)

(211)

(212)

(213)

(214)

(215)

(216)

(217)

(218)
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gulu murta-gala npani-guru
knee hurt-PRES 3.S:NOM-there

'"This knee hurts.'

gana-bula bula-guru daparu yanta-gala
man-two 3.d1:NOM-there slow go-PRES

'"Two men are walking slowly.'

nara-mundu nana-guru gana-ani
notse?-PRIV 3.S:NOM-there man-NOM

'"This man i8 deaf.'

nara-mundu-bula bula-guru gana-bula
noitse?-PRIV-two 3.d1:NOM-there man-two

'"These two men are deaf.'

gini-bula bula-gula gana-bula
strong-two 3.d1:NOM-? man-two

'"The two men are strong.'

mipa-ani nani-guru digi-ani
bad-3.S:NOM 3.S:NOM-there dog-NOM

'This dog is8 bad.'

wandru-ani dana gana-ani gini-ani buka
lot-NOM 3.pl:NOM man-NOM gstrong-3.S:NOM all

'"The mob of men (together) are strong.'

gapa-ani dana-guru galgu-galgu-ani buka
man-NOM 3.pl:NOM-there weak-weak-3.S:NOM all

'"The men are all weak.'

gana-bula galgu-galgu-bula
man-two weak ~weak-3.d1: NOM

'"Two men are weak.'

gana-ani nani-guru galgu-galgu-ani
man-NOM 3.S:NOM-there weak-weak-3.S:NOM

'"That man i8 weak.'

yula-guru-nu dalta-ra guna-ana
you.2-there-ERG eat-IMP good-ACC

'You (2) eat this food.'

nani-guru naka-ani gamara / ini yanga-ra
3.S:NOM-there water-NOM left you.S:NOM go-FUT

'"To the water left, you will go.'
[The water is to the left, you will go.]
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(219)

(220)

(221)

(222)

(223)

(224)

(225)

(226)

(227)

(228)

(229)

(230)

nani-guru naka-ani dutigali / ini yanta-ra
3.S:NOM-there water-NOM right you.S:NOM go-FUT

'To the water right, you will go.'
[The water is to the right, you will go.]

mura natu ina bura-na
0.XK. I.ERG you.S:ACC tell-PAST/P

'0.K., I told you.'

mura natu ina bura-gali vyulu
0.K. I.ERG you.S:ACC tell-PAST straight

'0.K., I told you correctly (straight).'

duna-wari natu ina bura-gala yulu
time-wait I.ERG you.S:ACC tell-PRES straight

'"Wait, I will tell you straight.'

wala yundru nana dumpa-indri-gali mapdara
NEG you.S:ERG I.ACC show-?-PAST wrong

'"You didn't tell me wrong.'

mani nuga nani-guru walga-ani
fat big 3.S:NOM-there woman-NOM

'This woman i8 very fat.'

muku-dinga nani-guru walga-ani
bony-COM? 3.S:NOM-there woman-NOM

'"Thig woman i8 bony.'

guna napda-gala npani-guru gana-ani
food want-PRES 3.3:NOM-there man-NOM

'"This man <8 hungry.'

mina-ana nani-guru guna napda-gala

what-DAT 3.S:NOM-there food want-PRES

'"Why i8 this one hungry?'

wala nulu dalta-gali guna-ana bala

NEG 3.5S.masc:ERG eat-PAST food-ACC today

'He didn't eat food today.'

wala nulu dalta-gali nilada

NEG 3.S.masc:ERG eat-PAST yesterday

'He didn't eat yesterday.'

malu walpa-gala nani-yi gana-ani napta
anger rise/lift-PRES 3.S:NOM-here man-NOM  I.DAT

'This man i8 angry with me.'



(231)

(232)

(233)

(234)

(235)

(236)

(237)

(238)

(239)

(240)

(241)

(242)
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mina-aga nani-guru napta malu walpa-gala
what-DAT 3.S:NOM-there I.DAT anger rise-PRES

'"Why i8 that man angry with me?’

yundru mama-gali nunka nuti-ana
you.S:ERG took-PAST 3.S:DAT meat-ACC

'"You took away his meat.'

yala-ana nani-guru inka malu walpa-gala
DEM-DAT 3.S:NOM-there you.S:DAT anger rise/lift-PRES

'"That's why he 18 angry with you.'

mura-wali napi waga-ra / galguri-gala nqapi muga-ana
finished-? I.NOM lie-FUT % -PAST I.NOM sleep-DAT

'All right I will lie down, I am tired [for sleep].'

banipi napi waga-na / dilaba drata-iyi-gala
unable I.NOM 17e-PAST/P eold bite-REF-PRES

'I cannot sleep, (I) feel cold.'

drata-iyi-na dilaba
bite-REF-PAST/P cold

'(I) felt cold.'

gana-bula bula-guru nuga-bula vyanta-dika-gala-ri
man-two 3.d1:NOM-there big-two go-back-PRES~-IRR?

'"Two big men are coming this way [returning?].’

gana-bula bula-guru waywa-bula vyanta-dika-gala-ri
man-two 3.d1:NOM-there small-two go-back-PRES-IRR?

'"Two small men are coming this way.'

dapa-ra natu naka-ana
drink-FUT I.ERG water-ACC

'T will drink this water.'

nani dina-ba-ra
I.NOM foot-away-FUT

'T stand up.'

yula dina-ba-ra

a

you.2:NOM foot-away-FUT

'"(You 2) stand up.'

yanda-gala ini galala-na
speak-PRES you.S:NOM Galali-ACC

'Do you speak Galali?'’
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(243)

(244)

(245)

(246)

(247)

(248)

(249)

(250)

(251)

(252)

(253)

(254)

ga waywa napi yanda-gala
yes s8mall I.NOM speak-PRES

'Yes, I speak a little.'
dali napi yanda-gala
good I.NOM speak-PRES
'T speak well.'

gandugana-gala yundru
understand-PRES you.S:ERG

dana-nani
3.S-DAT

'Do you understand them/their language?'

ana-guru-ana / yawara-na

d
3.S-there-ACC Zanguage -ACC

ga mura nagu gandugana-gala
yes finished I.ERG understand-PRES

'Yes well, completely I understand them.'
[0.K., I understand them.]

ana-

dana-na
3.S-ACC

yanda-ra nanala
gspeak-IMP I.LOC

'Speak to me.'

yanda-ra nali
talk-FUT we.2:NOM

'We'll talk.'

yanda nalapala
talk we. 2:L0OC

'Speak to us (2).'

mura napi-ilpi inala yanda-dara-ra-ba
finished I.NOM-? you.S:LOC talk-?-FUT-EMPH

'Good, I will speak to you.'

mura nali-ilpi inpala
finished we.2-% you.S:LOC

'0.K., we (2) will speak to you.'

mura nandra-ilpi yuranala
finished we.pl-? you.pl:LOC

'Good, we all will speak to you.'

gawa nandra yanda-ra nunala-bulu
come we.pl:NOM talk-FUT 3.S:LOC-over there

"Come on, we will talk to that one over there.'

ani

nani-guru gana-ani dali n
.S:NOM

n
3.S:NOM-there man-NOM fat/good 3
'"That man i8 fat.'



(255)

(256)

(257)

(258)

(259)

(260)

(261)

(262)

(263)

(264)

(265)

(266)
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garki-ba na
call-away-IMP 3.
’

'"Call that man.

na-guru gana-ana
S:ACC-there man-ACC

guti-ba
run-away-IMP

'Run (away).'

mura guti-Jla napi

finished run-FACT I.NOM

'0.K., I run.’'

gana-bula bula-guru guti-gala
man-two 3.d1:NOM-there run-PRES
'The two men run away.'

gana-bula bula-guru guti-na
man-two 3.d1:NOM-there run-PAST/P
'The two men ran away.'

gana-bula bula-guru guti-ra
man-two 3.d1:NOM-there run-FUT
'The two men will run away.'

mura nani garki- nana-guru / guntu
finished I.NOM call-PAST/P 3.S:ACC-there goon
nia-guru dika-ra

3.S.masc:NOM-there back-FUT
'0.K., I called that man so he will come back.'

manda-dika-ra nana-guru bakarapi
hold-back-IMP 3.S:ACC-there boomerang

'Bring here that boomerang.'

mura walta-dika-ra nagu inka
finished take-back-FUT I.ERG you.S:DAT

'0.K., I'll bring (it) to you.'

walta-ba nana-guru daldra-na galgura-ana
take-away 3.S:ACC-there kangaroo-ACC dead-ACC

’

'Take away this kangaroo, the dead one.

ga walta-]la nagu napa-y galgura-na daldra-ana
yes take-FACT I.ERG 3.S: ACC here dead-ACC kangaroo-ACC

'Yes, I take away this dead kangaroo.'

dunga wupi-gala a

nani-guru
excrement s8mell-PRES 3.

n
S:NOM-there

'"This one stinks.'
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(267)

(268)

(269)

(270)

(271)

(272)

(273)

(274)

(275)

(276)

(277)

(278)

dunga
excrement

wupi-gala nani-guru
smell-PRES 3 S:NOM-there

'The dead kangaroo stinks.'

walta-ba napa-guru
take-away-IMP 3.S:ACC-there

'Take away this big kangaroo.'

nuga-ana
big-ACC

walta-ba nana-guru nuga-ana
take-away-IMP 3.

galgura
dead

daldra
kangaroo

daldra-ana
kangaroo-ACC

galgura-ana daldra-ana
2 LY a

S:ACCZthere big-ACC dead-ACC kangaroo-ACC
'Take away this big dead kangaroo.'
manda
hold-IMP
'Take it.'
manda bakarapi-ana
hold-IMP boomerang- chee
'Take the boomerang.'
nuta nana
give-IMP 3 S:ATC
'Give me (it).'
nuta-ba nana
give-away-IMP 3.S:ACC
'Give him (it).'
ga natu nuta-ra ina
yes I. ERG give-FUT you.S:ACC
'Yes I'll give you (it).'
galka gana-ana
hit-IMP man-ACC
'"Hit the man.'
yula-nqu nana-guru gana-ana galka-ra
you.2-ERG 3.S:ACC-there man-ACC hit-FUT

'You (2) hit/will hit this man.'

gati-li-ba n
break-apart-IMP-EMPH 3.

'Break this stick.'

ana-guru

n
S:ACC-there

makura-na
stieck-ACC

wala banipi natu gati-li-wi-na nana-yi /
NEG unable I.ERG break-apart-?-PAST/P 3.S:ACC-here
gini-ani

strong-3.S:NOM

'T can't break this one,

it 18 strong.'



(279)

(280)

(281)

(282)

(283)

(284)

(285)

(286)

(287)

(288)

(289)

(290)

nana-guru nuta-ba gana-ana

~

3.S:ACC-there give-away man-ACC
'Give that to the man.'

gini-ana nandru-guru gati-li-ra
strong-ACC 3.5:ERG-there break-apart-FUT

'He will break the strong (one).'

nuta-ra nali-na
gtve-IMP we. 2-ACC

'Give to us (2).'

yundru nuta-ri nali-na
you.S:ERG give-IRR we.2-ACC

'You (might) give to us (2).'

nuta-dika-ri nandra-na
gtve-back-IRR we.pl-ACC

'(You might) give back to us all.'

nuta-dika nana
give-back-IMP I.ACC

'Give back to me.'

nuta-la-ra-ba bula-na
give-?-IMP-EMPH 3.d1-ACC

'Give to them two.'

nuta-la-ra-ba dana-na

~

give-?-IMP-EMPH 3.pl-ACC
'Give to them all.'
nuta-ba nana
give-away-IMP 3.S:ACC

'Give him.'

galka-ba nana
hit-away-IMP 3.S:ACC

'"Hit him.'

galka-ba bula-bulu-na

hit-away-IMP 3.dl-over there?-ACC
'"Hit them two.'

galka-ba dana-na

hit-away 3.S-ACC

'Hit them all.'
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(291)

(292)

(293)

(294)

(295)

(296)

(297)

(298)

(299)

(300)

(301)

(302)

galka-iyi-na napi yandra-andru dina-ana buli-pa nani
hit-REF-PAST/P I.NOM stone-ABL foot-ACC full-PAST/P I.NOM

"I knocked my foot (because of?) on the stone and fell down.'

galka-iyi-na napi nunura-guru dina-ana buli-na napi
hit-REF-PAST/P I.NOM 3.S:ABL-there foot-ACC fall-PAST I.NOM

'T knocked my foot (because of?) on it and fell down.'

mura nali nada-pala-gali nilada
finished we.2:NOM 8ee-RECIP-PAST yesterday

'0.K., we (2) were looking at each other yesterday.'

nada-wari wala buli
see-vertical-IMP NEG fall-IMP

'Look out, don't fall down.'

nada-wari
see-vertical -IMP

'Look at them.'

ana-guru-na

d
3.S-there-ACC

ga mura natu nada-ra dana-na
yes finished .ERG gee-FUT 3.S-ACC

'Yes, O.K. I will look at them.'

gula-ra ini dandra dandra daldra-na ini
g1t-IMP you.S:NOM watch-IMP kangaroo-ACC you.S:NOM

'Sit down and watch the kangaroos.'

banipi napi wira-dali-na nunka
unable I.NOM watt-CIRC ABILITY-PAST/P 3.S:DAT

'T can't wait for it.'

banipi napi wira-dali-na
unable I.NOM watt-CIRC ABILITY-PAST/P

'T ecan't wait.'

banipi nagu nada-dali-na
unable I.ERG s8ee-CIRC ABILITY-PAST/P

'T could not see (it).'

mura gampa natu nada-gala daldra-ana
finished far I.ERG see.PRES kangaroo-ACC

'0.K., over there far I see the kangaroo.'

duna-bari nali wira-ra / guntu nanka-yi dika-]la
?-think we.2:NOM wazt-FUT  sgoon 3.8:DAT-here back-FACT

naka-ana / mura nali-ngu galka-ra nana
water-DAT finished we.2-ERG hit-FUT 3.S:ACC

'Wait a while. We (2) will wait. Soon it comes to the water.
We (2) will kill 2t.' [We will wait until it comes back to the
water. Then we will kill it.]



(303)

(304)

(305)

(306)

(307)

(308)

(309)

(310)

(311)

(312)

(313)

(314)

nara-gala vyundru

'Do you hear the wind?'

wala natu nara-gala
NEG I.ERG hear-PRES

'T can't hear (it).'

bati yandru
bad you.S:ERG

'"You talk bad.

talk-PRES

yanda-gala / wala
NEG

I don't hear you.'

gugu-dari-ana
hear-PRES you.S:ERG wind-?-ACC

natu ina

nanda-gala nani man i

like/want-PRES I.NOM corroboree

'T like corroboree.'

natu nada-ra wikala / dana birki-ra
I.ERG s8ee-FUT tomorrow 3.pl:NOM dance-FUT

'"Tomorrow I will see (them) dance a corroboree.'

nanda-gala nani yanga-ra
want/like-PRES I.NOM go-PURP

'T want to go to the river.'

nandru-gari gana-andru
3.S:ERG-there (far) man-ERG

'"That man there stole my meat.'

gunka-gala nagu ina

ask-PRES I.ERG you.S:ACC

'T ask you.'

gunka-gali nagu nina
agk-PAST I.ERG 3.S.masc:ACC

"I asked him yesterday.'

duna-gula nagu nina
?-sit I.ERG 3.S.masc:ACC

'T will ask him by and by.'

gunka-na natu nina /
agk-PAST I.ERG 3.S.masc:ACC
gala-ba-na

answer-away-PAST/P

'T asked him. He didn't answer

gala-ba
answer-away

nana
I.ACC

'Answer me.'

nuku-ana
river-DAT

mamu-gali nanta
steal-PAST I.DAT

nilada
yesterday

gunka-ra
agk-FUT

wala ulu

NEG

nana

me .

I.ERG you.S:ACC
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nara-gala
hear-PRES

mani-ana
corroboree-ACC

nuti-ana
meat-ACC

nul
I.ACC 3.S.masc:ERG
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(315) buba pana-guru wiyi-apa
blow-IMP 3.S:ACC-there fire-ACC

'Blow that fire.'

(316) mila mura nani walpa-gala
sun finished 3.S:NOM rise-PRES

'The sun 18 coming up now.'

(317) mura mila-ani walpa-na
finished sun-NOM rise-PAST/P
'Already - the sun came up.'

(318) guptu-tiri mila-ani walpa-ba-ra
goon-? sun-NOM  rise-away-FUT

'Soon the sun will come up.'

(319) walpa-gala mirkiripi-ani
rise-PRES moon-NOM

'The moon i8 coming up.'

(320) guntu-tiri mirkiripi-ani walpa-ba-ra
goon-7? moon-NOM rige-away-FUT

'Soon the moon will come up.'

(321) natandi-ra yundru bilka-ana
Jjump-FUT you.S:ERG log-ACC

'You will jump over the log.'

(322) wala nagu npapa-guru natandi-ri / lanu
NEG I.ERG 3.S:ACC-there Jjump-IRR POSS

'T won't/can't jump it.'

(323) birta-bura-ani nani-guru
high-?-3.S:NOM 3.S:NOM-there

'"That one i8 high.'

(324) mura natu napa-guru natandi-ra

~

finished I.ERG 3.S:ACC-there Jjump-FUT
'0.K., I will jump this.'

(325) mura nagu natandi-ra / lanu nana-guru
finished I.ERG jump-FUT POSS 3.S:ACC-there
'0.K., I will/can jump that one.'

(326) diti-gala nani-guru gana-ani
laugh-PRES 3.S:NOM-there man-NOM

'"That man i8 laughing.'



(327) mina-ana nina diti-gala
what-DAT 3.S.masc:NOM Zaugh-PRES

'Why (is he) laughing?’

(328) wandu npani-guru gana-ani diti-gala
often 3.S:NOM-there man-NOM laugh-PRES

'"That man is always laughing.'

(329) mirv-iyi-gala nani-guru gana-ani nantipa-na
scratch-REF-PRES 3.S:NOM-there man-NOM shin-ACC

'"That man scratches his shin.'

(330) wala mirv-iyi
NEG geratch-REF-IMP

'"Don't scratch.'’

(331) mura wala npapi mirV-iyi-ra
0.K. NEG I.NOM secratch-REF-FUT

'0.K., I won't scratch.'

(332) wani inka vyaripa-ani
what your name-3.S:NOM

'What's your name?'

(333) napta vyaripa-ni dabili-na
I.DAT name-NOM Pabili-ACC

'My name is Dabili.'

(334) mukari-gali npapi nunka yaripa
forget-PAST I.NOM 3.S:DAT name

'I forgot his name.'

(335) wara-na nia-guru gani-ya
who-3.S:ACC 3.S.masc:NOM-there man-there?

'"Who 18 that man?'
[What is that man called? (Note accusative 333)]

(336) bakarapi-ani nani-yi gati-gali-ani
boomerang-NOM 3.S:NOM-here break-PAST-3.S:NOM
'This boomerang is broken.'

(337) winbi-ba nana-guru
throw-away 3.S:ACC-there

'Throw away this one.'

(338) mura natu winbi-ra nana yara-maka
0.XK. TI.ERG throw-FUT 3.S:ACC message-stick

'0.K., I throw away this message stick.'
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(339)

(340)

(341)

(342)

(344

(345)

(346)

(348)

(349)

(350)

yanda-ra dana yalu-ana
talk-FUT 3. pl:NOM meetzng -ACC

'"(They) will talk, have a meeting.'

yagama-gala dana-guru-nu nandra-nani yara-maka-ana
send-PRES 3.pl-there-ERG 3.pl-DAT message-8stick-ACC

'They are sending us a message stick.'

wanki-ra bari nandra bakarapi-ana
look for-FUT think we.pl:NOM boomerang-DAT

'I think we will look for your boomerang.'

nani wanki-ra nunka bakarapi-ana
I.NOM look for-FUT 3.S:DAT boomerang-DAT

'T will look for his boomerang.'

wanki-na banipi napi wanki-na nunka
look for-PAST/P wunable TI.NOM Llook for-PAST/P 3.S:DAT

bakarapi-ana
boomerang-DAT

'T look, I cannot find his boomerang.'

yamba-para-gala walga-ni buka ana-guru
fight-RECIP-PRES woman-NOM all .p1l:NOM-there

'"That lot of women are having a row.'

wia

nilada-watu dana-guru yamba-para-gali walga-ni buka
yesterday-one 3.pl:NOM-there fight-RECIP-PAST woman-NOM all

'Day before yesterday the women all fought.'

yamba-para-ra dana wikala walga-ani buka
fight-RECIP-FUT 3.pl:NOM tomorrow woman-NOM all

'Tomorrow the women all will fight (together).'

wiyi-ani nani-guru mari-gala / dupu-ana natu wupi-gala
fire-NOM 3.S:NOM-there burn-PRES smoke-ACC I.ERG emell-PRES

'This fire is burning, I smell smoke.'

walga-andru yamba-gala nana waliwa-ana
woman-ERG fight-PRES 3.S:ACC ehild-ACC

'The woman 18 scolding this child.'

nampa nana-guru daldra-ana dupla-andru
cover-IMP 3.5:ACC-there kangaroo-ACC ashes-INST

'"Cover up this kangaroo with ashes.'

mura nagtu nana nampa-ra nuti-ana

~

finished I.ERG 3.S:ACC cover-FUT meat-ACC
'0.K., I will cover this meat.'



(351)

(352)

(353)

(354)

(355)

(356)

(357)

(358)

(359)

(360)

(361)

(362)
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bunma nana-guru nuti-ana
uncover-IMP 3.S:ACC-there meat-ACC

'"Uncover that meat.'

mura nagu nana bunma-ra
fintshed I.ERG 3.S:ACC wuncover-FUT

'0.K., T will uncover it.'

gadi-gala nani gana-ani
l1e-PRES 3.5:NOM man-NOM

'This man is8 telling a lie.'

mura yundru mulpa-na nana-guru bakarapi
finished you.S:ERG make-PAST 3.S:ACC-there boomerang

'You made that boomerang.'

wala gada nagu mulpa-na
NEG yet I.ERG make-PAST/P

'T haven't made it yet.'

wala napi gali-walpi-ra
NEG I.NOM make/put-?-FUT

'T won't turn around.'’

nanala-guru gali daka-lana
3.5:L0C-there make/put-IMP ground-LOC

'Put (it) on the ground over there.'

mura nagtu nanala-guru gali-na daka-lana
finished I.ERG 3.S:LOC-there make/put-PAST/P ground-LOC

'0.K., I put (it) over there on the ground.'

madri nana makura-na
hold-IMP 3.S:ACC stick-ACC

'Hold this stick.'

mura nagu madri-ra inka
finished I.ERG hold-FUT you.S:DAT

'0.K., I wtll hold (it) for you.'

dumpa nana nana-guru bakarapi-na / natu naqé-ra
show-IMP I.ACC 3.S:ACC-there boomerang-ACC I.ERG see-PURP
'Show me that boomerang, I want to see it.'

wala nagu ina dumpa-ra / wala gada natu mulpa-gala
NEG I.ERG you.S.ACC show-FUT NEG yet I.ERG finish-PRES
'T will not show you, I haven't finished (it) yet.'



92

(364)

(365)

(366)

(368)

(369)

(370)

(371)

(372)

(373)

baka-ra bari nala nanala
hide-FUT think we.2:NOM 3.S:LOC

'T think we (2) will hide over there.'

bulru dandra-ra daldra-ana
quick watch-IMP kangaroo-DAT

'Here look out quick for kangaroos.'

baka nungala-guru
hide-IMP 3.S5:LOC-there

'"Hide there.'

makura npani-guru buli-gali-ani gurga-lana

stick 3.5:NOM-there fall-PAST-3.S:NOM road-LOC

bari nali-nu
think we.2-ERG

wilidi-ra
drag-FUT

'A gtick fell on the road. We (2) will drag it away I think.'

[4 stick has fallen on the road ...]

nada-wari nani-guru buli-lagu ipala
see-vertical 3.S5:NOM-there fall-POSS you.S:LOC

'"Look out one might fall on you.'

makura nanala buli-na
stick 3.5:LOC fall-PAST/P

'"The tree fell on me.'

makura-ni nani-yi galgu-galgu-nani / guptu-tiri
stick-NOM 3.5:NOM-here rotten-3.S:NOM soon-?
bari buli-ra

think fall-FUT

'This stick 18 rotten. Soon I think it will fall.'

[Thie stick ie rotten so I think it will fall.]
nani-guru muna-ani yankuri-gala
3.5:NOM-there snake-NOM move-PRES

'This snake i8 moving.'

nada-wari drata-lanu nandru ina
gee-vertical bite-POSS 3.8:ERG you.S:ACC
'Look out, it might bite you.'

wala bari yanta-ba-na yala-guba

NEG think go-away-PAST/P somewhere

"(It)? hasn't gone away, I think.'

gari wala vyanta / nada-ra nagtu ina

hey NEG go-1MP see-PURP TI.ERG you.S:ACC
'Hey don't go away, I want to see you.'

2
3

ani
.S:NOM



(374)

(375)

(376)

(377)

(378)

(379)

(380)

(380a)

(381)

(382)

(383)
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gari bura nana-guru nada-ra natu nana
hey tell-IMP 3.S:ACC-there see-PURP I.ERG 3.S:ACC
'Hey, tell that one I will see him.'

[Tell that one I want to see him.]

gala yula

hey you. 2:NOM

'"Hey you (2).'

gala yura

hey you.pl:NOM

'Hey you all.'

gala bula bura nada-ra nagtu nana

hey 3.d1:NOM tell-IMP see-PURP I.ERG 3.S:ACC

'Hey you (2), tell (him) I want to see him.'

mura natu bura-na nana / gula-ra pani /
finished I.ERG tell-PAST/P 3.S:ACC 81t-FUT 3.S:NOM
yundru nada-ra nana

you.S:ERG see-FUT 3.S:ACC

'0.K., I told him, he will wait, you will see him.'

nana
follow IMP I.ACC

'Follow me.'

yundru gapa-ra nana
you.S:ERG follow-FUT I.ACC

'You will follow me.'

yundru gapa-ra nan
you.S:ERG follow-IMP I.ACC

'"You will follow me.'

ganga nana daldra-ana

~

carry-IMP 3.S:Acc Eangaroo:ACC

'"Hunt that kangaroo.'

a-guru ganga-langu / gumi-ani

an
S:ACC-there carry-POSS big-3.5:NOM

wala natu n
NEG I.ERG 3.

nani-guru
3 S:NOM-there

'I cannot carry this. It is big.'

ga natu ina waliba-ra / nali-ngu barkulu-lu
yes I.ERG you.S:ACC help-FUT we.2-ERG two-ERG?

ganga-ra nana-guru
carry-FUT 3.S:ACC-there

'Yes I will help you. We (2) will carry this one.’
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(384)

(385)

(386)

(388)

(389)

(390)

(391)

(392)

(393)

(394)

(395)

mura natu muna-manda-na inka nanida-na
finished I.ERG ?-hold-PAST/P you.S:DAT father-ACC

'0.K. I met your father.'

mura dika-dika-na napi / dumpa-indri-ra ina
finished back-back-PAST/P I.NOM  sghow-?-PURP you.S:ACC

'0.K., I came back to tell you.'

wala yangta-gali nanta nqganida-ni
NEG go-PAST I.DAT father-NOM

'My father didn't go away.'

yala-guba-nu ini yanta
DEM-?-7? you.S:NOM go-IMP

"Over that way you go.'

yundru muna-manda-ra nipa nanala gali
you.S:ERG ?-hold-FUT 3.S.masc:ACC 3.S5:LOC far

'"You will meet him over there far away.'

mura bula-guru gana-bula bunti-dara-na-ba
finished 3.dl1:NOM-there man-two come-?-PAST/P-EMPH

'0.K. two men arrived.'

duna-wira guntu-nu dana-guru bunti-na-ra
?-watt goon-? 3.pl:NOM-there come-?-FUT

'Wait a while, soon they all will come past.'

mata dika-mapta-na-ba gana-bula
long ago back-move-PAST/P-EMPH man-two

'Long ago two people went past.'

mura bula-guru bunti-na
finished 3.d1:NOM-there come-PAST/P

'0.K. they (2) came here.'

nilada gida-ni buka waga-bala-gali npanala

yesterday cattle-NOM all lie-?-PAST 3.S:LOC
'Yesterday many cattle camped here.'

gari nada-gali gula yundru yala-iri gana-ani
hey gee-PAST 8tit you.S:ERG DEM-? man-NOM

yanta-dika-gali

go-back-PAST

'Hey when you were looking over there did a man go past?'
mura waliwa nani-guru mapta-gala

finished chtld 3.S:NOM-there move-PRES

'0.K. this baby is crawling.'



(396)

(397)

(398)

(399)

(4o00)

(401)

(402)

(403)

(4ob)

(405)

(406)

wala npanala mapta
NEG 3.8:LOC move-IMP

'Don't crawl here.'

gawa natu ina dumpa-ra / nani-guru
come I.ERG you.S:ACC show-FUT 3.S5:NOM-there
bagala-ni

track-NOM

'"Come, I will show you his track.'
[Come, I will show you/this is his track.]

nada nana-guru / gana-andru wilidi-gala
see-IMP 3.S:ACC-there man -ERG lead-PRES
aga nandu-ana

n
3.S:ACC horse-ACC
’
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balka-andru
string-INST

Look at that man leading that horse with a string.'

yundru nanta wilidi nandu-ana
you.S:ERG I.DAT lead-IMP horse-ACC

'You lead my horse.'

nunpa napa-guru yandra-ana

push/move-IMP 3.8:ACC-there stone-ACC

'"Push this stone.'

nani-yi nuga-ani / wala banipi nagu
3.5:NOM-here big-3.S:NOM NEG unable I.ERG

'"It's (too) big. I can't push (it).'

wilidi nana-guru nandu-ana
lead-IMP 3.S5:ACC-there horse-ACC

'"Lead this horse.'

wala natu gaga gankura-pa wiliwilidi-ra
NEG I.ERG 3.5:ACC hair-ACC lead/pull-FUT

'T will not pull that hair.'

wala napa-guru gankura wiliwilidi
NEG 3.5:ACC-there hair puZZ -IMP~

"Don't pull that hair.'

apa-guru yandra-ana

nunpa-dika-dika n
S:ACC~-there stone-ACC

n
push/move back-IMP 3.
'"Roll that stone.'

ga natu nunpa-dika-dika-ra a

n
yes I.ERG push/move-back-FUT 3.
'Yes I will roll that one.'

na-guru
S:ACC-there

nunpa-lagu
push-P0OSS
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(4oT)

(408)

(409)

(410)

(411)

(412)

(413)

(41d)

(415)

(416)

(u17)

(418)

yandra nani-guru buli-ra naka-lana
stone 3.S:NOM-there fall-FUT water-LOC

'"This stone will fall in the water.'

yandra nani-guru buli-wari-ra mirgala-luna naka-ana
stone 3.S5:NOM-there fall-vertical-FUT bank-LOC water-DAT

'This stone will fall down along the steep bank into the water.'

mirgala-ni nani-guru gita-baru-ani
bank-NOM 3 S:NOM-there ?-?-3.S:NOM

'"This bank 18 steep.'

yandra nani-guru nunpa-dika-dika-ra nqaka-lana
stone 3.3:NOM-there push-back-back-FUT water-LOC

'"This stone will roll into the water.'

manda-ra nali-nu nana-guru durugara-ana
get-FUT we.2-ERG 3.S:ACC-there goanna-ACC

'"We (2) will catch this goanna.'

gadra nana-guru gulbara-na yangu-andru
spear-IMP 3.S:ACC-there emu-ACC spear-INST

'Spear this emu with a spear.'’

ga mura nagtu nana gadra-]la
yes finished I.ERG 3 S:ACC gpear-FACT

'Yes, already I am spearing it.'

ga mura natu nana gadra-na
yes finished I.ERG 3.S:ACC spear-PAST/P

'Yes, already I have speared it.'

nunpa ana-guru diti-ana

nana
push-IMP 3.S:ACC-there dog ACC
'Kick this dog.'

gudu npagu nana nunpa-lanu drata-langu pana
if I.ERG 3.S:ACC push-POSS bite-POSS I.ACC

'If/when I kick it, (it) may bite me.'

)

nada-ra gula nagu inka qann@a na / nuta-ra natu
gee-FUT sit I.ERG you.S:DAT father- ACC gitve-FUT TI.ERG
glga nuti-ana

3.S.masc:ACC meat-ACC

1

When I see your father I will give him meat.'

ini wilbi
you.S:NOM whistle-IMP
"You whistle.'



(419)

(420)

(421)

(L422)

(423)

(424)

(425)

(426)

427)

(428)

(429)

(430)

mura nanpi wilbi-ra
fintshed I.NOM whtstle-FUT

'0.K. I will whistle.'

mura natu winbi-ra
finished I.ERG throw-FUT

'0.K. I will throw it away.'

wala yanda nanala
NEG talk 3.8:L0C

'Don't talk here.'

wala npani-guru mula-gala

NEG 3.5:NOM-there sgpit/vomit-PRES
'He doesn't spit here.'

waliwa nani-guru mula-gala

child 3.5:NOM-there sgpit/vomit-PRES
'"This child t8 vomiting.'

wala mula
NEG vomit

"Don't vomit.'

mura nani-guru makura-ni dunda-gala
finished 3.S:NOM-there tree-NOM grow-PRES

'Already this tree 18 growing quickly.'
gunka-gunka-mipi-iyi-ga nani-guru
ask-ask-?-REF-7-? 3.S:NOM-there
'"This one has a cough.'

wala gunka-gunka-mipi-iyi
NEG agk-ask-?-REF-IMP

'"Don't cough.'

wala napi gunka-gunka-mipi-ra
NEG I.NOM ask-ask-?-FUT

'I won't cough.'’

dilaba munkV-iyi-gala-pi

cold make ? -REF-PRES-TI.NOM

'T feel cold, shivering.'

mina-ana ini dilaba munkV-iyi-gala ini

malpara
quick

what-DAT you.S:NOM cold make-REF-PRES you.S:NOM

'"Why are you shivering, cold?’
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(431)

(432)

(433)

(434)

(435)

(436)

(437)

(438)

(439)

(4bo)

(441)

(442)

baka-wari
send-vertical -IMP

'Send down. '

mura napi baka-wari-ra
finished I.NOM sgend-vertical-FUT

'"0.K. I will send down.'

dati nana wiyi-ana
chop-IMP 3.S:ACC ftrewood ACC

"Chop this firewood.'
dati n
chop-IMP 3.
'"Chop this 1

ana bilka-ana

n
S:ACC log-ACC
og

’

wal ta Qaga guru darupa-na
take-IMP 3.S:ACC-there axe-ACC

'Take this axe.'

wiyi-ana yundru dati-
fLrewood ACC you.S:ERG chop-FUT

'"You will chop firewood.'

guka nanta munkV-iyi-gala
head I.DAT make-REF-PRES

'"My head i8 hurting.'

nilada napi munkV-iyi-gali
yesterday I.NOM make-REF-PAST

'Yesterday I had pains.'

yanta-ra bari napi gubi-ana
go-FUT think I.NOM doctor-DAT

'T will go to the doctor, I think.'
yanta-ra bari ini gubi-ana
go-FUT think you.S:NOM doctor-DAT
'You will go to the doctor, I think.'

munkV-iyi-gala napi guka-ani / nada-ra
mak e-REF-PRES I.NOM head-NOM gee-FUT
nana
I.ACC

bari yundru
think you.S:ERG

'I am having pains in the head. I think you will see me.'

ilri bal ti-gala napi
tears fall-PRES I.NOM

'My tears are running.'



(443) wikala munka-iyi-ra bari nani
tomorrow make-REF-FUT think I.NOM

'Tomorrow I think I'll have pains.'

(444) wikala guka napta murta-ra
tomorrow head I.DAT hurt-FUT

'Tomorrow my head will hurt.'

(445) mutuda ini
alone you.S:NOM

'Are you alone?’

(446) ga mutuda napi
yes alone I.NOM

'Yes I am alone.'

(447) miri-ani nani-guru gana-ani
cheeky-3.S:NOM 3.S:NOM-there man-NOM

"This man i8 cheeky.'

(448) durabila npani-yi bungu-ani
tall 3.S:NOM-here gum tree-NOM

'This gum tree is tall.'

(449) oqugti-ani npani-guru ginda-ani
meat-NOM 3.S:NOM-there raw-3.S:NOM

'This meat 18 raw.'

(450) mura nani-yi nuti-ani marpa-iyi-na
finigshed 3.S:NOM-here meat-NOM cook-REF-PAST

'0.K., this meat is8/was cooked.'

(451) gawa nanala
come 3.S:LOC

"Come to me.'

(452) ga napi yanta-ra inala
yes I.NOM go-FUT you.S:LOC
'Yes I will go to you.'

(453) vyanga-ba nanura
go-away-IMP 3.S:ABL
'"Go away from me.'

(454) ga  yanta-la-ba inura
yes go-FACT-EMPH you.S:ABL
'Yes I will go from you.'
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(455)

(456)

(457)

(458)

(459)

(460)

(L461)

(462)

(463)

(4el)

(465)

nilada nani-guru buka digti-ani npawu-lana npandranala
yesterday 3.S:NOM-there all dog-NOM  night-LOC we.pl:LOC

yanta-dika-gali
go-back-PAST

'Yesterday those dogs came up to us at night.'

diti-ani wandru-ani npani-guru buka yanta-dika-gala-ri
log~NOM many -NOM 3.S:NOM-there all go-back-PRES-IRR?
'"All those dogs are coming up together.'

dilaba drata-iyi-gala / wiyi-ana galga-ra malpara

cold bite-REF-PRES fire-ACC 1light-IMP quick

'(I) feel cold. Light the fire quick.'

gula-bari ini nanala

sit-? you.S:NOM 3.S:LOC

'Stop here.'’

ga gula-Ja nani nanala / ini yanta-ba

yes s8it-FACT I.NOM 3.S:LOC you.S:NOM go-away-IMP
'Yes, I stop here, you go on.'

nalba-na nani nanda-gala gaka-ra nana n
knife-DAT I.NOM want-PRES cut-PURP 3.S:ACC 1I.
'T want/need a knife to cut this stick.'

Ltu
ERG stick-ACC

mara-ani napi duka-gala
hand-NOM I.NOM swell-PRES

'My hand is swelling up.'

narki-dika-ba nanala-guru makura-luna
lean-back-EMPH-IMP 3.S:LOC-there tree-LOC

'Lean against that tree.'

ga [/ napi narki-dika-ra-ba makura-luna
yes I.NOM lean-back-FUT-EMPH tree-LOC

'Yes, I will lean on that tree.'

narki-dika-ba nanpi nunala-guru makura-luna mura
lean-back-EMPH I.NOM 3.S:LOC-there tree-LOC finished
nani-yi makura-ni buli-pa

3.S:NOM-here tree-NOM  fall-PAST/P
'T leaned on that tree there, 0.K. That tree fell over.'

balu-gali napta nanida-ni
die-PAST I.DAT father-NOM

'My father died.’'

makura-na
2



(466)

(467)

(468)

(469)

(470)

(471)

(472)

(473)

474)

(475)

(476)

(u77)

nanpa-ra nandra-ngu ni
bury-FUT we.pl-ERG 3.

'We will bury him.'

na
S.masc:ACC

nana nandru-guru gadra-na badi-ana
I.ACC 3.S:ERG-there pierce-PAST/P cut-DAT

'"He stabbed me a cut.'

mura Qa i-guru nuga-ani badi-ani / gubi-ana
finished 3.S:NOM-there big-3.S:NOM cut-NOM doctor-DAT
bari ini yanga-ra

think you.S:NOM go-FUT
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'0.K. this cut i8 big. I think you should go to the doctor.'

gubi-andru npana-guru dali-munka-ra
doctor-ERG 3.S:ACC-there good-CAUS-FUT

'This doctor will heal it.'

mura nani-yi dali-minda-gali badi-ani
finished 3.S:NOM-here good-INCH-PAST cut-NOM
'0.K., this cut 18 completely healed up.'

mura nani-guru dali-minda-ra badi-ani
finished 3.S:NOM-there good INCH-FUT cut-NOM

'0.K., this cut will heal quickly.'’

walpa-ra malpara
rigse-IMP quick

'Get up quick.'

malpara walpa ini

quick rige-IMP you.S:NOM
'Get up quick (you).'

wala manda napta nalba-ana na
NEG hold-IMP I.DAT knife- ACC 3.

"Don't touch my knife.'

na-guru
S:ACC-there

gapi-gapiri-gala napi
sweat-sweat-PRES I.NOM

'T am sweating.'

mina-anga gapi-gapiri-gala ini
what-DAT sweat-sweat-PRES you.S:NOM

'"Why are you sweating?'

yawura-ndru nana galka-gala
heat-ERG I.ACC hit-PRES

'"Heat i8 hitting me.'

malpara
quick
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(478)

(479)

(480)

(481)

(482)

(483)

(48h)

(485)

(486)

(487)

(488)

(489)

guna nquta nana-guru nandu-ana
food give-IMP 3.S:ACC-there horse-ACC

'Give that horse food.'

nunawali-andru nana draba-na miranda-pi
mosquito-ERG I.ACC bite-PAST/P <itch-I.NOM

'A mosquito bit me - I (have an) itech.'

mara-ani napi biti-bitiri-gala

hand-NOM TI.NOM <tech-PRES

'My hand is itching.'

wala nana-guru yandra-ana nunka

NEG 3.S:ACC-there stone-ACC swal low-IMP
'"Don't swallow that stone.'

nani-guru dalta-iyi-gala
3.S:NOM-there eat-REF-PRES

'"He has eaten.'

bunkula gqula-wari

knee git-vertical-IMP

'Kneel.'

mura napi bunkula gula-wari-ra
finished I.NOM knee git-vertical -FUT

'0.K. I will kneel.'

mara dapa-gala nana diti-andru
hand 1ick-PRES I.ACC dog ERG

'The dog 18 licking my hand.'

mura
finished
mani-anani
corroboree-DAT

ana-guru gana-ani buka mari-mari-gala
.pl:NOM-there man-NOM all dance-dance-PRES

wna

'0.K. the people all together are dancing a corroboree.'

mura dana-guru buka birki-bala-gala
finished 3.pl:NOM-there all dance-?-PRES

'0.K. they all are dancing a corroboree.’'
nada-ba dana-guru-na

look-away 3.pl-there-ACC

'Look at them.'

mina yaripani nani-yi mani-ani
what name-3.S:NOM 3.S:NOM-here dance-NOM

'"What name 18 this dance?'



(490)

(491)

(492)

(493)

(494)

(495)

(496)

(497)

(498)

(499)

(500)

(501)
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mani galka-galka-ra nani-yi gana-ani
dance hit-FUT 3.S:NOM-here man-NOM

'This man will 8ing a corroboree.’

ga mura natu napna gayma-gala
yes finished I.ERG 3.S:ACC throw-PRES

'Yes, already I am throwing this out.'

mura natu gayma-na
finished I.ERG throw-PAST/P

'Already I threw (it) out.'

mura natu bulraga-ra nana marana-na
finished I.ERG pluck-FUT 3.S:ACC duck-ACC
’

'0.K. I will pluck this duck.

yundru nana-guru bulraga-na
you.S:ERG 3.S:ACC-there pluck-PAST/P

'You plucked this.'

wala natu bulraga-lanu nana / mara badi-batu npapi
NEG I.ERG pluck-PAST-POSS 3.S:ACC hand 2?-7? I.NOM

'No, I can't pluck (it). My hand hurts.'

mina munkV-iyi-gali ini mara-ani
what make/do-REF-PAST you.S:NOM hand-NOM

'"What happened/was done to your hand?'’

buli-gali napi / mara galka-iyi-gali nqapi nunala-guru
fall-PAST I.NOM hand hit-REF-PAST I.NOM 3.S:LOC-there

makura-luna
stick-LOC

'T fell and hit my hand on this stick.'

balka napa-guru gatu
string 3.S:ACC-there tie-IMP

'Tie up this string.'

mura natu nana gatu-ra

~

finished I.ERG 3.S:ACC tZe-FUT
'0.K. I will tie this.'

mura yundru wanu nuta-ra
finished you.pl:ERG share give-FUT

'0.K. you will give a share.'’

mura natu wanu nuta-ra
finigshed I.ERG s8hare give-FUT

g

ana-na

g n
3.pl-Acc

'0.K. I will give them a share.
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(502)

(503)

(504)

(505)

(506)

(507)

(508)

(509)

(510)

(511)

(512)

mura dana-guru gana-ani buka mula /
finished 3.pl:NOM-there man-NOM all bad

dukandri-pala-gala
fight-RECIP-PRES

'Already those people are all bad. (They) fight each other.'

galka-pala-ra dana-guru buka
hit-RECIP-FUT 3.pl:NOM-there all

'They all will fight each other.'

mura natu nuti-ana dalta-gala mura-ana
finished I.ERG meat-ACC eat-PRES day-ACC

'I eat meat all day.'

mura natu dalta-gala wikala-watu wikala-watu
finished I.ERG eat-PRES tomorrow-one tomorrow-one

'T eat day after day.'

miti-ani inka mara-ani / yunV-iyi-ba nunala-guru
dirty-3.S5S:NOM you.S:DAT hand-NOM wash-REF-EMPH 3.S:LOC-there
naka-lana

water-LOC

'Your hand is dirty. Wash in that water.'

ga yunV-iyi-la-pi nanala naka-luna
yes wash-REF-FACT-I.NOM 3.S:LOC water-LOC

'Yes, I wash in that water.'

mura mara-ni napta daka-mupdu / mura napi
finished hand-NOM I.DAT dirt-PRIV finished I.NOM

yupV-iyi-na
wash-REF-PAST/P

'Already my hand is clean. O0.K. I washed.'

yula nada-para-ra
you.2:NOM see-RECIP-IMP

'You (2) look at each other.'

nali nada-para-ra
we.2:NOM see-RECIP-FUT

'We (2) will look at each other.'

mura nala nada-para-gali nilada
finished we.2:NOM gee-RECIP-PAST yesterday

'0.K., we (2) were looking at each other yesterday.'

nuku nuga-lunpa
tree big-LOC

'At the big tree.'



(513)

(514)

wanda-wara daldra-ani
much-belonging kangaroo-NOM

'How many kangaroos are there?'

mura bunma-ra mura
finished take-IMP finished

'Take (it) out, O0.K.'
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VOCABULARY

babada 'husband'

badi 'cut (on skin)'
bagala 'road, track’
baka 'hide'

bakarapi 'boomerang'
bala 'today'

balpara 'kitty hawk'
balu 'dze’

balgara 'root'

balka 'string'

balti 'fall, come down'
bampuli 'wild orange (other type)'
bapabuta 'hawk'

bandi 'cross'

barkulu 'two'

barada 'dish’

bari 'think’

batiguru 'elbow'

bikapa 'nazl'

bilibili 'butterfly'
bilti 'yellow'

bilka 'log'

bindripa 'grasshopper'
bingu 'fin'

bintalapni 'bat'
bindagalka 'ehanging, swapping'

bingapa 'one pound (bark)'

birtabura 'top, high'

bita 'dark!'

bitubitu 'kitty hawk'
bita 'light’
bita-bita 'lightning'
buba 'blow'’

buka 'all'

buli 'fall'

bulraga 'pluck'

bulru 'eye'

bultarapi 'lungs'’
bultura 'down feather'
bulura 'mud’'

bundi  'baton'

bunkula 'knee'

bunma 'uncover'

bungu 'gum tree'’
bunti 'come'

buptu 'fur, skin hair'
bura 'feather'

burgu 'shield'
burkaya 'bandicoot'
bura 'tell’

buri 'flower'

daka 'earth'

dalara 'cloud’

dilira 'centipede'
diti 'star'

draba 'sting'
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dratita 'bite’
draya 'teeth'

dunda 'grow'

durka 'leg'
dutigali 'right (hand)'’
dakara 'elaypan'
dalapa 'tongue'
daldra 'kangaroo'
dali 'good'

dalpa 'cut'

dalta 'eat'

dandra 'watch'
dantila 'porcupine'
dapa 'lick'

dapana 'thigh'

darka 'stone dish for grinding’

darupa 'stone axe'

dati 'chop'

daya 'mouth'

dawi 'elimb'

dawu 'yam'

dila 'blow'

dina 'foot'

dina-miti 'track of animal'
dinmari 'black kangaroo'

dinga 'grasshopper'
dipa 'tail'

dipira 'sand'
diridara 'black cockatoo’
dira 'small lizard'
diti 'laugh'

diti ‘'dog'

duku 'swell’

dulku 'heart'
dump-indi-ri ? 'show!
duna 'time’

dupu 'smoke'
durabila 'tall'
durpuna 'magpie'

durugara 'goanna'

dilpa 'dew’

diniwara 'thunder'
dipu 'wood duck'

ga 'yes'

gabanaru 'pelican'
gadra 'spear, pierce'’
gadi 'lie (fib)'

gadu 'black ant'
gagarara 'white cockatoo'
gaka 'cut up'

gakala 'side'

gala 'hey'

galaba ‘'answer'
galadura 'brush turkey'
galga 'evening'
galgari 'this way'
galguri 'gset (go down)'
gali 'make (a camp)'
galka 'kill, hit'
galgu-galgu ‘'weak’
gala ‘'wing’

gamara 'left (hand)'
gamura 'river wattle'
gandra 'shine'
gankura 'hair'

gana 'man'

gani 'carney lizard'
gandu 'understand'
gapi 'sweat'

gapida 'elder sister’
ganga 'hunt, carry'’

ganuri ’

cry'
gapa 'follow'
gapipa 'egg'
gara 'spider'

garanada 'child of someone'

gara-wara 'eagle'
gari 'stop'
gari 'burn'

garka 'buttocks'
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garki 'eall' gurkagurkara 'green’
garugaru 'old man' guru 'ankle'

gati 'bitter, sour’ gurugkuru 'owl'
gatigati 'belt' guruwalu 'kidney'

gata 'blue-eyed cockatoo' gurgapa 'road'

gati 'break' gurimara 'carpet snake'
gatu 'tie' guru 'windbreak'
gawa/kawa 'come on' guti 'large bush rat'’
gawala 'mother's brother' guturu 'swan'

gayma 'throw out' guti  'run’

gida 'cattle' guwa 'fish'

giga 'bullrushes' ilri  'tear’

gila gila 'galah' inda 'tear up'

ginda 'ashes, raw' madri 'hold'

gini 'strong, heavy, hard' makura 'stick'

gira 'coolibah' malpara 'quick'

giriki 'dark hawk' malumapi 'liver’

gita 'deep' mala 'late'

gubi 'elever man' malu 'anger'

gudigara 'rainbow' malu-naga 'savage'

guda 'honey' mama 'steal'

gugu-dari 'wind’' mandajara 'mulga’

guka 'head' mani 'fat'

gula 'grass'’ manna 'make'

gulbara 'emu' mapdara 'wrong'

gulpa 'build' mapta 'erawl, move'
gulpi 'boy' manda 'get’

gulu 'knee' marana 'eluck'

gula 'sit' mari 'prepare, cook/dance’
gumaya 'blood’ markala 'leaf'

gunamani 'wild orange' marpa 'cook'

gunka 'ask' marpamarpala 'red'’
gunmu 'fog' mara 'hand'

gunpa 'white anthill' maradara 'possum'

guntu 'soon' mara-guruku 'grinding stone’
guntara 'brolge' mara-muku 'fist'

guntu 'so’ marira 'small bush rat'
guna 'food' mata 'trunk of tree'’
gupa 'white' mata 'long ago'

quri 'this way' miga 'big'
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mila 'sun'
mimi  'beak'

mindra 'navel'

minkali 'black wattle'
mipnV  'ecough'

mipa 'bad'

mirkaripni 'moon'

mirV 'scratch'

mirgala 'bank'
miri 'cheeky'
miti 'dirty'

miti 'ability'
mugunda 'fly'

mukara 'echarcoal'
mukari 'forget'
muku 'bone'

mula 'nose' (also 'bad')
mula 'vomit'

mulata 'small lizard'
muli 'muli apple’

mulpa 'finish'

mulu 'spring'

munkV  'make, do'

muna 'snake'

muna 'chest'

mundari 'skirt, tassel'’
mura 'already'

murgada 'younger brother'
murpa 'soft'

murta 'hurt'

muru 'mulla mulla'
murumuru 'black'’

mura 'clay’

muruba 'finish'

mutuda ‘'alone'

mutu 'child’

nalba 'knife'

nama 'give'
nampa 'cover, bury'
nandruwi 'married’

nandu 'none’
naptipa 'skin'
nankuru 'beard'
narki 'lean'
nilada 'yesterday'

nuba-lanpi 'married woman,
gpouse'

nunpa 'kick, roll'
nuwa 'old’

nada 'see'

nundri  'yam'

palka 'hit!'

naka 'water'

nalka 'think'
nalpa 'low, short'
nalta 'spit'

nama 'breasts'
namada 'mother'
nanida 'father'
nannupa 'chin'
nanda 'need/want’
nanka 'swallow'
nara 'sound'
natandi 'jump'
nayamatla 'belly'
nayamari 'thirsty'
nayra 'sky'

nuda 'give’

nuku 'river’

nula 'forehead'
nuliwiri 'plant'
nulka 'cheek'

numu 'cave'
nunawali 'mosquito’
nura 'camp'
nurunta 'stomach'
nuti 'meat’

wadina 'white woman'
waga 'lie down'
wakura 'nest'’

walbira 'shadow'

wife,



walga 'woman'

wali 'help'

walda 'leg'

waliwa 'ehild'
walka 'put'’

walpa 'rise, Llift’
walu 'noise’

walta 'take (away)'
wala negative

wali-wala

wali-yuru

'white person'’

'brown snake'

wamara 'spear thrower'
wana 'boomerang'
wandru 'many'

wanta 'short'

wanu 'dilly bag'’

wanki 'find, search for'
wandu 'often’

wata 'calf of leg'
watu 'one'

waya 'lie'

waywa 'small'

wikala 'tomorrow’

wikala watu

'day after tomorrow'

wilbi 'whigtle'
wilidi 'drag, lead'
winbi  "throw'

winta 'swim'
winka 'shoulder'
wira 'wait'
wita-muku 'back’
witita 'woman'
wiyi 'fire'

wupi 'smell'
yagama 'send'

yaluwana 'meeting'

yamba 'fight, row'
yandra 'stone axe'
yana 'rain'
vyanda 'speak'
Igo
'gpear’

’
yanta

yangu
yankuri  'move'

yaramaka 'letter, message

yarawapi 'tce’
yaripa "name'
yawanga 'youth'
yawara 'language'
yawura 'pot'
yiliyapipa 'brain'
yiwi-buptu 'eyebrow'’
yulu 'straight, correct'’
yunV  'wash'

yuru ‘'only'
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